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Tartareas etiam sedes, alta ostia Ditis,
et scelerum poenas, et te, Catilina, minaci
pendentem scopulo Furiarumque ora trementem,

secretosque pios, his dantem iura Cation

Aeneid8.666670



If it were possible to present the same subject matter in one
form and in no other, one might have reason to think it
gratuitous to weary oi@e hearers by speaking again in the
same maner as his predecessors; but since oraiergf

such a nature that it is possible to discourse on the same
subject matter in many different w&yso represent the
great as lowly or invest the little with grandeur, to recount
the things of al in a new manner or set forth events of
recent date in an old fashi@nt follows that one must not
shun subjects upon which others have spoken before, but
must try to speak better than they. For the deeds of the past
are, indeed, an inheritance commorusoall; but the ability

to make proper use of them at the appropriate time, to
conceive the right sentiments about them in each instance,
and set them forth in finished phrase, is the peculiar gift of
the wise.

Panegyricus/-10*

! Isocrates,Panegyricus with an English translation by George Norlin, Cambridge, MassachusetgartiaUniversity
Press: 1928.
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They being subservient woulek revolutionaries so as to be equals;
and they beingqualsso as to be mighty.

(The Politics5.1302a2930)



Chronology

Foundation of Rome (753 B.C.)
Lucius Junius Brutus (509 B.C.)
Thucydides (46155 B.C. to 400 B.C.)
Plato (427 BE347 BC)

First Servile War (13832 BC.)
Second Servile War (10403 B.C.)
The Social War (9B8 B.C.)
Proscriptions of Sulla (81 B.C.)
Third Servile War (7371 B.C.)
Cicero elected Consul (64 B.C.)
Bellum Catilinae (63Jan. 62 B.C.)

Catiline (8262 B.C.)

Cicero (10643 B.C.)

Sallust (8635 B.C.)

Varro (13627 B. C.)

Diodorus Siculus (820 B.C.)

Pollio (76/75 B.GA.D. 5)

Livy (59 B.C-A.D. 17)

Elder Seneca (54 B.A.D. 39)

Quintilian (3595)

Martial (38 41 to 103102)

Tacitus (56117)

Plutarch (46127)

Suetonius (750)

Appian (95165)

Cassius Dio (15229)

St. Jerome (34@20)

St. Augustine (354130)

Leonardo BruniHistory of the Florentine Peopld416)
Machiavelli, Discourses on Liv{1531)

Ben JonsonCatiline: His Conspiracy{1611)

Voltaire, Rome Sauvé@d 754)

G.W.F HegelPhenomenology of Spifit807)

Henrik IbsenCatiline (1850, revised 1875)
Theodor MommserA History of Rom¢l185456)

Karl Marx, Capital (1867)

Aleksandr BlokCatiline: A Page from the History of World Revolut{d@®18)
Sigmund FreudCivilization and its Discontentd.929)
Martin HeideggerThe Origin of the Work of A(tL935)
R.G. Collingwood;The Idea of History1946)

Judith E. Kalh A Roman Bolshevi2000)

E. H. CampbellDiscontents at Rome: 63 B.(2006)



vV U2c o Ch BDEF p U

Form Name Equivalent: Sound Diphthongs
I Y puay alpha |a t: aha;U father Y s in aisle
’ ¢ dbsyY bUt ¢b beg Q Bs in eight
W wWchH4ayY gamma g go Was inoil
i © UKuay delta d dig 2 French lui
" O O3 whR FEuMops o met episode Y aas inour
i 0 o0bayY z Ut ez adze Qasineh o
¢ HsY Ut a U prey ¢adhodoo
cOgbs Y t hUtth thin W aas in group
I F 6A3Y i Ot el a: believe § believe
i F FcocwwyY kappa c, k cap kite
I U UcaouY lambda || let
5 s mu m met
2 3Js nu n net
Y ) QOxEk Xi X lax
W Wi Guus FEfFAmO cA soft
W WO K pi p pet
I 9 WA rho r run
bOIb w4 Y sigma s signal
3 9Ys tau t tar
2 i (i wyFRuMp ¢ps¢Ouy Q Fr. tu;l: Fr. sOr
2 20R K phi ph graphic
X X QX chi ch Germ. mahen
r r QK pSi ps gypsum
6 AMKwy KoY Dmacd note

2 The lonic Alphabet. The Greek alphabet above originated in lonia. In the late ninth or early eighth
century the Greeks borrowed 22 consonant letters from the Phoenicians reinterpreting several of those
consonants to senas vowels. Cf. Mastronarde: 6) The lette@andq were invented by the Greek€f(

Smyth 1.1.1) Attic Greek was the language spoken by the Athenians of the fifth and fourth centuries B.C.
and during the fifth century was written in an alphabet that did not distinguish certain marked diffefences
sound. This alphabet was officially supplanted in 403 B.C. by the lonic alphabet of -faentapital

letters. The small Greek letters were invented in the ninth century @flkdbes: 1)



Alphabetum Latinumh

Form Name Pronounced Diphthongs
Aa U or &t father or ide ae likeay
Bb be bay bs=ps bt=pt |ei as ineight
Cc ce kay euaz hob6oo
Dd de day au as ow
Ee U or o date or ret oe as in by
Ff ef ef uiasoo 6 e e
Gg ge gay as inget

Hh ha ha

li O or 3 machne or &

Jj consonant i y as inyoung

Kk ka ka

LI el el

Mm em em

Nn en en

Oo @ or A holy or obey

Pp pe pay ph=f

Qq qu koo

Rr er er

Ss es esas insea

Tt te tay

Vv consonant u w as inwing

Uu i or O boat or foot

Xx iX iX

Yy between u and i French u

Zz zeta dzaytaas in @z

% The Latin alphabet is the same as the English, whishbieen borrowed from it, except that it does not
contain J, U, and W. It was borrowed from a Greek alphabet in very early times and did not at first contain
the letters G and Y. It consisted of capital letters only. The small letters were invenked eighth
centrury A.D. The letter C originally meant G and in early Latin came to be used for K and K dropped out
of the language except before A in a few words such as Kalendae. Y and Z were introduced from the
Greek alphabet to represent sounds in watdrived from Greek. | and V were used both as consonants
and vowels. V originally stood for the sound U (00) and F stood for the sound of the English W, but when
F acquired the sound of the English F, V came to be used for W and U hence the lat@nirofetie

vowel U. Since | was both a consonant and a vowel, the English J was invented for the Latin consonantal |
pronounced like the y iyoung. Cf. Allen and Greenough-&)
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This version of themanuscripDiscontents at Rome: 63 B.{S.based on Sallus&ellum

Catilinae The reader may widlo read that before readimjscontents at Rome: @3.C.

as essential background. Nebelesswhole text of theBellum Catilinaeis included

within Discontents I n between Sallust 6sCicarainr ati ve
Catilinam HV, appear at what would have been their appropriate time in tbaatbgy

and i nterrupt bdbhhve an toinpleted the tramsstatiorvoé the first two

of Cicero's speeches so there is a long portion of untranslated Latin in the mititée of

document

The general thrust of the argument presente®igtontentsis a refutation of
Judith Kd s thesis that Lucius Sergius Catiline viaafRomanBolshevikd But whereas
Kalb, as aprofessoof the Russian languageeither understandmyofSdl ust 6 s wr i t i n
or any Latin and, wreover as a philosophical engy of the former Soviet Unigrshe has
not represed either the Bolshevik traditiqror that of L. Sergius Catilindruthfully.
Thus Judith Kalb, in my opinion, has made a gross distortion of history which amounts to
historical revisionism. Intwort, Kalb is an academic who wrote and published about
things that she didiot completelyunderstandvhich, again in my opinion, amounts
academic miscondusince nothingn the life of Lenincould justly be compared to the
acts of a villain like L. Sergiu€atiline. Discontents at Rome: 63 B.fot only resituates
both Catiline and Lenin back ttheir proper places in histoby separating thenfbut also
puts Kalb iro her propetistorical placeand me into minas well. In the end, however,

whatDiscontentsat Rome: 63 B.Cruly demonstrates is that those within the institutions
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can only think and act the way people in those institutions can think and act and that

those outside them can do but the same.

It has been my intention neither to lead the re&oldrelieve that the translations
of the great Hellenists and Latinists of Oxford and Harvard are wholly inadequate nor
that they beyond reproach; nor have | intended to lead the reader to believe that one
rendering of these works in to English is altogetmuch better than all others and, on
account of that, be relied upon alone. Ezra Pound said somewhere that every generation
requires a new translation. But here is more to it than this: it is necessary for the student
to become acquainted with both thest of the old and the best of the new, and,
consequently, | believe that one should familiarize oneself with as many of these
translators, textual critics, and commentators as they have time for, not just with my work
alone. Many of the standard traatsbn are quite good. The work done by the English
grammarians, authenticating texts, translating the Greek and Latin library, codifying
Greek and Latin grammar, and certifgithe Latin and Greek dictionariaad lexicon, in
the late nineteenth and eatlyentieth centuries ¢.188825, is indubitably of singular
importance to the history of Western thought. And we must but ask: how is it that what
once was of such great importance that countless scholars, the best and the brightest,
were employed for weneigh forty years standardizing this library has all but vanished
from American higher education? The enormous amount of dedication, energy, and

resources demands its recompense.

On the other hand, I mu s t conBelllens t hat
Catilinae has not suited my purposes. Indeed, in his translation ddtem Catilinae

he took, in my opinion, far too many liberties with respect to the exactness of grammar
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andsyntax; though the gist of what it says in Latin truly is there, and indubitably | could
not have achieved what | have achieved with out his work ahead of me, indeed | often
relied on it for the gist of Sallust; but it did not have the precision thatd requirel.*
And on account of the fact that | seldom agreed with his translation, and therefore would
not render Sallustébés epigrams among my own
concluded that a complete translation of Bellum Catilinaeby my own hand was
necessary. But if the whole of tBellum Catiinag t hen why not the whol
Orationes in Catilinam-lV, since both texts are first and primary things, the very things
to be taken in hand. | therefore have felt the need to include a complete Latin text,

translation, and commentary of that document as3well.

The parts of Sallustdéds narrative about t
its morals, have been substarty and creatively employed before the center piece, the
NarratddsdodOBasahfd, which itself begins with
entireBellum Catilinaethence from to the defeat of Catilinae at Pistdraagrgumentum
ad baculum i n January of B.C. 6 2. Therefore |
Bellum Catilinaee ar | i er on in the Overview, 06 ahoaed
of things from both the Overviewthe Narrative later on in the Argument , @&
Ogeeeogicegand t he Concl & Awavenof theerepatitives nawmre ffdhis

practice, after delivering the Narrative | supply in brief citations from botrB#iRim

“Aln not a few instances, per hapukl havd foumchreecessaryh an  a mo
Sallustbés sententious brevCGfitRpl ids beams®@EGatlvacohi oé¢d Beod
viii.

®*The translation of first two of Qletedetrtedimeobthisati ons a
writing and 0 F _ willlbe gompleted in the near future. The Latin text of those two works has been

included in their respective places.

® The use of Greek words and phrases in parallel to English, Arabic, and Latinspthrasght this work

is an example ofHellenism Latinism as opposed td&Romanization and Arabesque as opposed to

Barbarism respetively.
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Catilinae and In Catilinam in English, which | have done, where | believe necessary,
only to punctuate important philosophical points pertaining to the truth or fallacy of
certain arguments lain down by the oppositioihus a few of the things you have dea
before the Argument and the Conclusion one read before. One shall have, nevertheless,
read the whol@ellum Catilinaeand the four orations of Cicero against Catiline, in both

English and Latin, by the time one has coeted the whole work.

| intend to render a translation of the four speeches Cicero and to place these
speeches in between Sallustdés narrative, a
occurred, thus creating a sort mdrrative intextus or U areilterveeving of :
texts including remarks by a number of Latin and Greek authors, like Plutadch a
Cassius Dio, to name a fewThere remains, however, a great many Greek and Latin
translations ahead of me, and | sincerely hope to have the time to ged émaendering
those texts as well; but there are, one must recall, many renderings of the Greek and Latin
library which are fine unto themselves; and those ought to be known to every student of
the Classics.Finally, it is critical that every studemiemorize the Greek alphabet which
will give them the ability, at the very least, to find Greek words in the Lexicon.
EbwARD H. CAMPBELL
MISSOULA, MONTANA

OcToBER30, 2008

".e., Judith Kalb, Aleksandr Blok, and Henrik Ibsarter alios
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The question of historps¥yls G Ug Uf 3
History, like philosophy, begins with a question. Many believe that the principal
guestion of History is about the past and, moreover, a question abaatuléty of the
events of the past in order to reach conclusions which ae/euestion witltertainty,
certus’ Hence t he guestion: 0 Wh a't actually h a |
immediately. But the real question of History is not wiiag but whatis; for the past is
gone forever and can but live in the minds of those enptiesent. But we must first ask
whatwasin order to arrive at the principal question: Wigt This essay, being about

Catiline must first ask: WhavasL. Sergius Catiline?

K463 Cc OAdwawKabr WHWI0wB2C¢ 0w MUOYUY?Saccud w T

buuOwsa wWe K bg YFW?

When you woul d ask HHiem,s &aaRwdt timselsbutd i f f i c u |

what is easyfor it to be explainedo anothe . (bhales 36)*

8 The most difficult of all things accordingohal es t he phil osopher was to 6Kno
could also be understood as AThy self, know! d

® certus -a, -um, determined, resolved, fixed, settletéterminateandfixated (Lewis and Sho)t

Yy j@aneutnom.sing hence 6t hat protasisamg isthe anedededt foc fés wilhe

doubleapodosis 8 wW¢ K hs@piésumid./pass.inbt he bei ngpph@ e d aawmert,héer . 6 F
that thing which is being handed over to#rer.

"Oor perhaps: When you asked him, AWhat thing is hard
thing; and what i s easy, t he 0 b eidouble emtengrisiacesnped t 0o anc
could represent both a thing outside onfeslich is to be explained, or it could represent the self as the

thing which is to be explained. Furthermore, that thing which is difficult is the knowing himself thing and

that which is easy is the gi vi ngngbhhtsteryiscthe nowingi n g . For
of the self and the knowing of the self is precisely indbeingof the self in it, the explaining of the self

through it, and furthermore how tlelling of it explains he who tells it which is perhaps more revealing to

theywho receivethe telling than than it is to he who tells, but, as far as | am concerned it is the self which

ought be known and is ultimately the reason for the study of history and for the telling of history, for its

study and teling is the middle termtime mediated path from the self to the s€lf. Diogenis LaertiiVitae

philosophorumEd. H.S. Long, London: Oxford: 1964. URL: http://www.mikrosapoplous.gr/dl/dl.html
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But only so as to arrive at the point where we are able to answer the question:
Who s L. Sergius Catiline? But we shall find that not even the answer to this is really
the thing sought after, since theoyHh ssi on c

dUgUhBence: OWho am | 2?6

fiKnowing yourself means knowing, first, what it ie be a man; secondly,
knowing what it is to be the kind of man you are; thirdly, knowing what it is to be

the man you are and nobody elsé i§he Idea of History0)*

And, seeing t ha td®weNuostaslamoredver, wamare? slistaryisd |
collective property, but not merely property that is owned by us all but isralso all.
We are possessed by it and shall become it as we pass oveddnugrio pure Being.
Thus we mustlso ask not only what we shall make of it, but what shatiake of us?
And, moreover, in adjudging the character of Catjlime must also pass judgment on his
contemporaries, for Catiline was not alone in his crimres was Cicero alone in

opposing hem.
Hi st ory aésh jetgdhmdf and

Now if there is a word, a&ahoed, there is a de

$ boft CRudPRIe] LERaCH SXCRLYS C4 ¢ 36Aa 4 Uk Yip YRaYmHY2 py OdYw
20 ACEO B

2 Collingwood, R. G.The Idea of HistoryNew York: Oxford University Press: 1969.

13 John Donng15721631) Meditation XVI| Ndiman is an island, entire of itself; every man is a piece of

the continent, a part of the main. If a clod be washed away by the sea, Europe is the less, as well as if a
prormontory were, as well as if a manor of thy fri@ar of thine own were: any mé&ndeath diminishes

me, because | am involved in mankind, and therefore never send to know for whom the bells tolls; it tolls
for theeo

“) . e., O6Historyoas are@a@domiandnmeason f
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Things in sounds are symbols of impressionghe soul is and written things of

those things in the sound€©1 Interpretationl6a4}®

At first we have a word, Catilinenext we seek the definition for that word which is

arrived at through eational accomt, ¢ @ O Bofthat word.

¢ b 9 £pligit RlpulfidlialpGrReiYRECY Y1852

And a definition is areasonfor the thing which was to be signifiedT dpica

101b39§°
And despite all the controversy about the meaning ofitber d 6 déf i ni ti on: 6

AThe search for definition basically bel
all its scientific or dialecticaéfforts to clarify discourse, to achieve precision of

thought, to focus Defingione®®and resolve then

The true definition of a word is itexical definition*® for this is where we shall find out
what truly is the cultural agreement as to the definition of the word; hence what most
people believe a wdrmeans which enables us to communicate effectively within the
culture that we live, folex also meantaw. Thus the lexical entry is itawful definition

If there is some contention about the definition of a word, then it is proper that we begin

15 Aristotle, On Interpretation with an English translation by Harold P. Cooke, Cambridge, Massachusetts:
Harvard University Press: 1938.

16 Aristotle, Topica with an English translation by E. S. Forster, Cambridge, Massachusetts: Harvard
University Press: 1938.

Y That is, is definition a question of usage, a system of genus and differentia, the cause or genesis of a
thing, a thing which suits us when we use a word, mere opinion, its essence, or its actuality, and so on?

18 Adler, Mortimer J and Gorman, WilliamDefinition, A Syntopicon of Great Books of the Western
World, Chicago: Encyclopedia Britannica: 1952.

¥ Lexis,-eos aword  Gr . a veerd pezudiar in fornor signification als U éech. nom. pl.glossary

(Liddell and Scojt And definitus a, um.definite, limited, distinct(Lewis and Shojt
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with the lexical definition and contend against this through reasonimigich, if
successful, shall change the definition of a word which ought to lead to a corrected
lexical entry. Hence definitions are the proper objects of rheamdkit is precisely the
definition of the phrase L. Sergius Catilinghich either has already or now is,
undergoing a change. And it is against this new, or becoming, definition of Catiline, i.e.,
that Catiline was either a hero, mo worse than other people, or a little something great,
or enigmatic,et cetera that | shall launch my attack in order to arrive at a corrected
definition for the phrase, t hat is to state
instance, Catilineould not have been enigmatic for that y says x is enigmatic is not to
say that x is truly a mystery but that x is a mystery to y. And just as Catiline may be a
mystery to some contemporary author he was, nevertheless, no mystery tq Sallust
Cicerq or Plutarchor Cassius Dipor Appian or Florus or Boccaccipor Ben Jonsaret
al®®To say that GQmatdi liisnenoits téoans aeynitghat Cat i | i
that the questioner has been confused. Cat i

to everyone.

History as avork andasa Work of Art

And though this document is Histqrihe frst thing that the reader might notice is
that it is nothing like any history book they have seen before for it is also philosophy, but
it is more tharmerephilosophy. It is, as Martin Heidegggr889-1976) might have put
it, the strife of the craft of thinkingagainst an historical object creating apening
betweenworld andearthwhich allowsbeing U & gochidseiitén the form of a book;

truth being broughto stand in a work of art And since it isa craft that creates a work of

% The repetitive use of unnecessamypulative conjunctionss uch as 6or éor éor 6 and so
Polysyndeton
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art, and the craft practiced here is thinking about historical thought, it isphillysophy
in general and philosophabouthistory in particular. But it is beyond tieetaphysicef
philosophy for it presemss its truth in a work of a¥ta word which itself means truth, or

indeedtrue being or moreover the truth of pure Being comingdoe crescere

AThe establishing of truth in the work i
never was beforand wi | | never TboeQOngn of the Wokk ofagai n. O
Art 181Y*

History as Rhetoric and Oratory
It is also not ordinary history too in so far as it does not simply treat written works
which pertin directly to the matter at hand, but develops a line of reasaiiogt those
sources, builds an argument, and delivers a conclusion through rhestdritherefore
draws upon a wide range of thought both ancient, mediRealaissanceEnlightenment
and postEnlightenment, or modern. And whereas it is rhet@igenetically related to
oratory.
[30.5] Neque oratoris vis et facultas, sicut ceterarmerum, angustis et brevibus
terminis cluditur, sed is est orator, qui de omni quaestione pulchre et ornate et ad
persuadendum apte dicere pro dignitate rerum, ad utilitatem temporum, c
voluptate audientium possit[31.] Hoc sibi illi veteres persuasant, ad hoc
efficiendum intellegebant opus esse, non ut in rhetorum scholis declamarent, nec
ut fictis nec ullo modo ad veritatem accedentibus controversiis linguam modo et
vocem exercerent, sed ut iis artibus pectus implerent, in quibus de bonis et malis,

de honesto et turpi, de iusto Etiusto disputatur; [2] haec enimest oratori

% Heidegger, MartinThe Origin of the Work of Arin Basic Writings reised and expanded by David
Farrell Krell, San Francisco: Harper & Row: 1977.
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subiecta ad dicendummaterial nam in iudiciis fere de aequitate, in
deliberationibus de honestate disserimus, ita ut plerumque haec ipsa in vicem
misceantur: de quibus copios# varie et ornate nemo dicere potest, nisi qui

cognovit naturam humanam et vim virtutum pravitatemque vitiorum et intellectum

eorum, quae nec in virtutb u s nec i n v i7]t Neque enimu mer ant

sapientem informamus neque Stoicorum comitem, sed eunuasidlam artis
haurire, omnes libare debeldeoque et iuris civilis scientiam veteres oratores
comprehendebant, et grammat{@& musica geometria imbuebantur.

[30.5] The virtue and power of oratgrynlike other matters, is that it is not
enclosed by a narrow and short boundary, but he is an orator who would be able
to speak on every question beautifully, ornately and to persuasion suitable to the
dignity of the affairs, utility of the times, and the delight of the audience. [31.1]
By this the ancients had convinced themselves, to bring about this thing they
understood to be a work, not in the way they would declaim in the schools of
rhetoric nor in the manner exercising the tongue and voice in debates
approaching realityput in such a way that should fill the breast with these arts
which examine the good and the bad, the honorable and the dishonorable, justice
from injustice; [2] these in fact are subject matters for an orator to speak about,
for we speak about completeuatjty in court and honesty in deliberation; these
should mix themselves in such a way so as to be interchangeable about which no
one is able to speak abundantly with both variety and adornment except he who
knows human nature, both the power of virtue #redcrookedness of vice, and

understanding those things which are

c

ou
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are fashioning neither a Wiseman nor a comp&hioithe Stoicd he who draws

from certain kinds of arts, but he who samples them all. For thathrbasio the

knowledge of la¥’ and being saturated with grammar, music, and geometry was

common to ancient orator@®ialogus de Oratoribu80.531-7)**
Thus | develop gathwayto an opening by setting worldly philosagh, thinkers, and
historians to strife for the middle ground; for this is the pathway to the presenoé

the Being of beings; and against Sallisbself,inter alios they shall contend.

History as Rhetoric, Ethics, and Humadrid.ogic

My history is a history of the process of the historical revision ofBaBum
Catilinag, a defense of Sall ustdés history,
moreover, a defense of rhetoas the drof expounding ethics throudtumanistic logic
It is a history of thought about the conspiracy of Catjlimét it is not, strictly speaking, a
forensic examination of those sources; for the question to be answeotavisonCatiline

really was, but who he is and those who take sides with him are.

Al n our | anhiporgunites thelolgectiveewitnthe subjective side, and

denotes quite as much thestoria rerum gestrarunas theres gestaghemselves;

on theother hand it comprehends no less whathesspenedthan anarration of

what has happened. This union of the two meanings we must regard as of a
higher order than mere outward accident; we must suppose historical narrations to

have appeared contemporaunsly with historical deeds and events. It is an

2 masc. acc. sing. afomes companion, henceeques api ent eméneque Snetheraor um

Wiseman nor a companion of the Stoics.
Bjuscivilis,6ci vil justiced = | aw.
% Tacitus, Dialogus de OratoribusOpera Minora, Henry Furneaux, Clarendon Press: Oxford: 1900.

c omi
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internal vital principle common to both

(Philosophy of History81Y°

A Reasoning about an Episode in History

By He g ehbdolsgicamschemata my history is neitheraiginal history,
because | do not discuss deeds which were held before my own eyes in a time when |
shared the same spirit of the principle actors, nor rgflective historybecause my
history only treats a singlepisodeof a great history and does not apply a forensic
methodology to theriticism of the sources for this episode in history, it is tth@ughtful
consideration of this episoda history because it considers tihmeaningof the events,
and the meaning of the implicit change in the interpretation of those events, with the aim
t hat people |l earn from this history and act

memory i s?®ané mardoweb | e, 0

aM6Uwss Qu HWsQW@BMP 9 WU wfr YAWE XXwO6upa WUwsc wx

Ub3a 020w F YAWKFj] waWssWwaXI3wsgKE¥IC3w I bUuwlLly

LwWFbh3EZCw03 FYF
And as a whole it is a sign of knowledge or ignorance to be able to teach, and, on
account of this, we hold Arbver Experience to be scientific knowledge.
(Metaphysic981b78)*’

Sallusb s h i s priginayhistoryL iawmnefiecive history minephilosophical Thus

it is in general @hilosophical history ¢ U U (3 ofethe Belugn Catilinae Thus it is a

% Hegel, G. W. F.The Philosophy of Historytranslated by J. Sibree, Chicago: Encyclopedia Britannica:
1978.

BCE AT i s tMetaphysioge80b2225).

27 Aristotle, Metaphysicsed. W.D. Ross. Oxford: Clarendon Press: 1924.

%6a rational account. 6
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reasoningabout this episode in history, for all real history is a rease@ind, moreover,
a rational account of the acts of men past for theafiseen in the present, the dead

instructing the living.
$ bafyCB MUt Wiipalfiu O Z0uaQE K286 28F0RW K3QHp A aRke0RwW
F QF 4 K9 &ERunr Cl ¢ VISRUFRORER K207 . § wpuGRFib B
UPRED b 3, 93 Y& BT ORp YWy 96 2dlibS Wty UBergy M € ¢ il w
OF w3 WF dysfeedd Buly 3620 YRYHCS ORaChuGHEgY 29 wizy bbuw
AW UEIALLHECE GAMFY MG SABWQHS MWD W WD AP I p 363w
b3t WwF ¢.p ¢ SRQIBMCS Qi VREYWCORYE) WHMF z @3 K463 w
M i YiesoRe K X WHIBWHBEF0 K HWAYwCaY Ul UBRSYwYFuetu
FURWHABI WL KaWKBUL U 0 ZHHaff cluyz @rstaoWohy Wudlep F w
2 YF W4 KOOrWE B 29 6 Uiy SuyYialie YFps G2URw
KUUHUPEYRE Kb s FIws K2 W3 W6

Now reasoning is an acount in which what is being lain down through its
laying down comes to be lain down a different thifhgA demonstratiori* then,

is either reasoningut of true things and first things; or out of such things which
has left the origin of ouknowledge about them from first things and true things;
dialectical reasoning on the other hand, is reasoniogt of accepted opinions.

And things are true and primary which not through other things Hrough

2 @8 (igeesogic g, or the syllogism.

30 (b4 olysys é UdR¥BlolEysys : the thing | ain downiétetbrUowgle :t he
comes to beéoUs 6UsYooadd: by necessityédyUU);fR3: a dif
31 That is, ademonstrative argument 6 U~ f U U észshajving ferth, oraking known, exhibiting,
demonstration.L{ddell and Scojt
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themsel ves commands belieféaccepted opini
t hought by the whol e, the majority, or
appear¥t o be from accepted opinions, but i s

appeas to be accepted opinion is accepted opiniohopica 100a18.25
100b18.26)
And the history of th&ellum Catilinag having thus been lain down, is once again taken
in hand, as accepted opinionsldh by the whole, the just, the majority, or the wise, lain
down again and, therebgomes to be a different thingBut it is in its particular aspect
too it is ethical philosophyderived from historical examples, for we cannot haveemer
history, the mere narration, and thus transmission, of the events, because the telling of the
story is not without reason. Thus it is imperative not that we only understand the story,
but also the reason for the story. And seeing that the story nagsihrbave, and that the

telling of the story constitutes history, we must also ascertain the reason for History.
[1.145] & 3Y2uQaWeC i bRAYUGE WU dc 3 9 F WBdGEh YRU
XD 262106 ROUFIRKO 2E YRWIMYKFIL CRGBH W oip¥iF Wb B QB WF
4 QBRI Y HRURIaUOI® Xg YUpUO i 1] 3 ARG ly Y F § Buw i W2
ke F Pz TaKQEGFE Y s K10 WUBCRHB0 Ualjo i BYar YR sUpd,
U v 3l BRIDHCE: ¢ 962 YCstRaULE 2 WACH 6bF2 [6] ¥ b w O d w
@ g YW wipuEU 6 BRIV d O RQUEYS @ BYERBIW K W2 CHUOW Buuo
FHsUHRIUY BV QBCUEC B w H¥s QW¥UecE YoV GRyps URPYS B & w
Y62 QUHmGRYRFERRE Y . [ 7] | WCHUBK O ufa B0 2pYaCuUsGF f w

#2GUs3cey3¥3: i.e., phenomena
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Wy 7 wiFr®4 e oQRgE HYHCIKUBO wiy@oHalich  RucVey YbFw

.....

b2 CRUGOF [ 8 ~ ulbac YULR P w BUFYasURPO WS b WHFU § WF

W Y3zl KRR Y UbsKUPS] SuytQuith bY U WP ¢ hCRIgEY SRy HEY CRiw
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[1.14.5] Whenever anyone assurfiethe moral character of Histafy it is
necessary, on the one handhawve forgotten everything such as thisnd often,

on the other hand, necessary to speak well of, and honor with the greatest
commendations, the enemy; while at the same time you shall pass over they who
demand this very thing, many times, moreover, hanse with reproach and
censure with force, whenever a failure of their practices should make itself
known. [6] For just as an animal which has had its eyesight taken away is
rendered completely useless, in the same way, History itself, having beenfrazed o
truth, is left behind a useless thing and becomes a tale. [7] Therefore hesitate
neither to speak against friends nor commend enemies, nor to blame theth both,
but to praise at any time one must beware of turning things upside down, for it is
neither pasible to always hit the mark nor to miss the mark holding together a
likeness of truth. [8] Standing aloof, at any rate, from the doers, one must adapt

to be clearly seen speaking plainly and making determinations in the

B BUebYsd pres. s bj . @lbiEbYsy otd také up, take into ofehands, to take upon deeself,

assume, undertake, engage Inddell and Scoit

34 iUy dJ, inquiry, to learn by inquiry, and knowledge obtained. L(iddell and Scojt Thus, as it were,
O6whoever assumes the morals necessary to |l earn by
%.e. To love his friends and his country and share their ene®jesit. (1.14.4).

B Bgglylbgg= 6t he same men, o6 i.e, them both.

n
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remembrances for the actions ttemives, [9] so as they be true now by itself.
(The Histories oPolybius1.14.59)%'
This document understood in so far as it tells of history it relatepdifective yet in
terms of the ethics derived there from it transmitspgiragresive In other words, its

being  eems, hasdual aspecf® 1t is both <critical, a} sU
6 U3 d o & &hd présents dialectial problem * } 8 b ae ¢ U. Was Chélidea Us a fj 3
criminal, or not?

9p ¢ M CLEIMEMC 3fF c G U0 YischSARUBRHUACUEY 04 Ob F Jw
F Y382 2ot gHufcc Ygr MES GFY 3R YRS0 k)

A dialectical problem is an investigation contending either to acceptance or

avoidance or to truth and knowledg€opical04b1l)

The Problem and the Proposition

With respect to passing judgmemihsolvere on the Catilinarian affair there are two
guestions that must be answeregr@blemand aproposition and two ways of reasoning
about them. First the problem théme pr oposi t i on:avilaif,lona 6 Was C

her o?6 (rr) o661 f Catiline did propositoehast hi ngs

37 Polybius, The Histories with an English translation by W. R. Patton, Cambridge, Massachusetts:

Harvard University Press: 1922.

BHADual o refers speci fical |lBRorirtstancefieydsj legg, Seet thandst etcc o me i n
AAspectodo refers to verbal action being either past c¢
or to one of the progressive tenses, that is, Present, Imperfect, or Future. Although a writteendads

generally designated as a Noun, the study of the document give the document a progressive being, i.e. it is

an action in the mind of the reader, but also carries through the values of the past into the presents and

breathes new life, as it werito old ideas. This is another way of saying that the ethics of Western

Civilization has been, and is, a progressive development, not a static sort of thingresas substantive

¥ 6Usdo plla dofy garrative by way of 6 U3 statend:, sngrrativeCexpianatiore |

interpretatiof r om 6 Uzeo Uhe Us LiddeloandSeo)tt he | eader of . (



t wo parptomsis (U) a0 &ig Ppor 6 Uapodmisd Y bAU@bhoad, O6Thi
ita, tum sic or o6Us, uy, oO6Usaa¥Y, =ce, 06g. There

problem and the proposition atemonstrativenddialectical

The Demonstrative Argument

First the demonstrative argumefotiowed by the dialectical In answering the
mor al probl em $WhsaCat i br rdemonstrativearguinentl By way
must first presume that the history of the affair that we have received is both true and
primary, dJddysiaUz . Grs. Thus without considering whether or not Catiline actually
did the things he was accused of,6  these | ay d.

things would he be a criminal ?8astrileaakd ng t he

primary the apodosis would be O6yes. 0 Thus
6Catil i ne wButsthisanoral jutigmeni with &spect to the moral peoibl
6Catiline was a villain?6 demonstrativepasaniogeed d o w!

and would, therefore, require me to adopharal substantivgg r i nci pl e such as
shal't not kil | 6 aleddands thevetore, tChtitine wasS a tciriminaln e k
presuming the history as it was handed down to us is true and it is. But it can be shown

that the words of the demonstrative moralist always belie his deeds. For instance, a

“AThe protasis has its n aameardfthatahich isjlf ordadr@ndogicaLi t . st r e
per mi ss) ; t he ap o dgvimg mck; returnpimtheliésiimingal angweringctl .aus e . 0

(S my t Grekls Grammal280a)

*! The complete list of crimes that Catilifeas been accused of are as followSacrilege for the

desecration of the fountain of Apolby washing his bloody hands in it after murdering of Marcus Marius

The Rapeof the Vestal Virgin Fabia which is alsosacrilege in additiorto a rape. Incest married his

daughterAurelia Orestilla Six or seven counts dflurder. murdered his wifemmurdered his sorsacrificed

a boy (probably his own son), murdered his brethdaw Quintus Caeciliusmurdered Marcus Marius

Gratidianus and murderedVarcus Volumniusand Lucius TanusiusCannibalism drank the blood of a

human sacrifice and ate vital part€onspiracy conspired along with sevérather men to seize the

Roman governmentAttempted Mrder. attempted to murder CicerandBribery. We hold that he would

only need to be guilty of one of these crimes in orde
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moral substantvs uch as O0OThou shal't not ,tkmsélfla, 6 was
murderer:
[2.11] In diebus illis postquam creverat Mosegressus ad fratres suos vidit
adflictionem eorum et virum aegyptium percutientem daen de Hehlaeis
fratribus suis [12] cumque circumspexisset huc atque illuc et nullum adesse
vidisset percusum Aegyptium abscondit sabulo
[2.11] In those days, after Mosésd separatetf, having gone out to his own
brothers, he saw their suffering aad Egyptian striking a man, as one might say
one of their Hebrew brothers, [12] and when he looked about, this way and that,
and saw no one to be about, struck the Egyptian and hid him in the &xodiug
2.12:12)®
Moreover, he later on comanded others commit murder immediately after he himself
forbade it to the same.
[32.27] Quibus ait haec dicit Dominus Deus Israhel ponat vir gladium super
femur suum ite et redite de porta usque ad portam per medium castrorum et
occidat unusquisque fieem et amicum et proximum suum [28] fecerunt filii Levi
iuxta sermonem Mosi cecideruntque in die illo quasi tria milia hominum [29] et
ait Mosesconsecrastis manus vestras hodie Domino unusquisque in filio et fratre
suo ut detur vobis benextion.
[32.27] To whom he said these thinsi The Lord God of the | an

EI* says let a man put a sword on your leg and go from gate to gate and return

“2|.e. from home.

4 Jerome, Je ome & s Lati n , Bihle aundation Bahdb BEEne Book Initiative.
ftp.std.com/obi/Religion/Vulgate.

“4 Quibusis a dat. pl. Thus: to whorajt, he saidhaeg a neut. acc. pl., these things.
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too the middle of the camp and let him kill each one of these: a brother, a friend,
anda next of kin of yours. [28] The sons of Levi did near to the speech of Moses
and they killed almost three thousand men on that day. [29] And Moses said,
today you have consecrated your hands ¢o thL o r d , a beaelsoped ng t o
gaveby means of a son or a brothdfx¢dus32.27%29)
Thus what was taken to be a first and primary principle, which required no proof for
itself, was indeed merely an accepted opinion; thatstieelldnot kill according to the
whole, the majoti y , or the wise. Whoever said that
kil,b must not have believed his own words.
Those who follow this doctrine somehow fail to give the weight to this
contradiction that it truly deserves, for no one bdissembler 6 (Jawputdasay that
it is always wrong to Kill or thargumentum ad baculums always a fallacy. They
themselves maintain that the murder of the Cohenites and the Israelites gvites L
was a justifiable exception to the absolute moral substantive, and thereby demonstrate
that what to them is absolute is not truly so. It can be shown that, to they who hold them,
there are exceptions to every substantive moral principle, demamgtifadit the morality
of any given act must judged according to each and egagial casdecause morality
is not instasis & At & By, fluxus®®
There are those who suppose to sidestep the problem of law revealed through

divine agency by propounding theories of what they ratliral law, but even this fails.

%> Dominus Deus Israhelas a masc. nom. sings the Sibject of the sentencelsrahel could be an

indeclin. masc. nom. sing. and does not necessarily
but could be transl ated fdisrhe daor lthaxBe@lor sOddElI gdBut ,
meaning 6the | and of the gods EI 6 where EI = O6EIl ohi m¢
“60ay¥3, ¥3aed,, 6eane d6ghodsagembéses than he thinks; al

e
ignorance purposely aff eLadetahdScotth m 6Us; v, say, speak,
“a0vyted, Uvd, o6d, atGpPptae nyolodehankScaty agdfr om 6

8 fluxusarchaic formof | Qo , to flow, springuarise, come forth; to go, procegewis and Shojt
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There is no natural lawtrue and primary principles, or axioms with respect to human
social praxis. Fundamental generalized principals can only be discovered in the natural
world. The human world, on the other hand, is a world of absolute moral freedom and it
is for mankind itself to determine what is just and moral, which is indeed changing.
Hencethe interpretation of the Catilinarian affair must be judged not only according to

his times, but also according to these times, justia€ isoc

The Received Opinion

Thus | proceed by way of the pathdélecticalreasoning | take the history lain
down by classical authors, by advancing trinciple of generosity® as generally
accepted and receiveghinions, not as axioms or fundamental principles. This is to say; |
can presume neither that he did them, nor that they were wrong if he did do them.
Therefore, in order to convict him, and | shall, I must show both that he did them and that
they werewrong without presuming that anything is true and primary in order to show
that the contending argument is not merely contentiopé] 21sfd but is contentious
reasoring, dJ giUshd Ggasfodicad which is not reasoninatall.
Showing who Catilinewas and indeed to the contemporary mind whoig)e
requires me to proceed agaigsintentious reasars who, after examining details of the
affair as it has been receiovteddob yt huesm, 6c oanncd u
0 t h araybddid them, ormaybecommitted some of the crimes he was accused of and
maybedi dnét commit some of the other c¢crimes an
of those crimes, still he was great, or there was somethmguiab hi m whi ch was ¢

somet hi ng g¢gr ecaworsdihanosome ather peapk svho lived at the same

“9 Also known as therinciple of charity
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ti me. 0O Thus t he arsgriomseasbners asvnaredle ds ithmgy s o me
seem. Indeed, | show that whereas they ostensibly phateCatiline did not do the
crimes he was accused of, what they do prove is that to them they are not really crimes;
and not that he did not do them. For the answer to the question as to whether or not he
did them is an attempt to ber&r of factin amoot caseand, on account of the fact that
no one would waste their time attackingteaw man their ostensible ainmust be other

than theireal aim

1]

And i f anyone dies of hunger ,egalisd i f an

t hat good?0o0

1]

Yes! And i f anyone blows his brains ou
anyone doesno6t, that 63%heBossessedd) o . l'tos al
Their purpose must be to prove tihé crimes should not be considered crimes for there
are notriers of factin moot court only actors and spectators. But | must adopt a
dialecticalmethod towards both problems: Did he do it? And were they crimes if he did?
For | canmt argue either point through demonstrative methods.
But there is more to reasonitigan mere reason if reasoniisgitself presumed to
be a craft for a craft is work and work requires an object and work on an object produces
a work The craft here is reasoninigut it requires both an object and a special kind of
craftsmanship The craftsmanship practiced here is writing, but the purpose for the
writing is to persuade someone and the craftsmanship of cgusiagasion ishetoric.
Thus | proceed to practice thet of rhetoric My rhetoricis bothforensicrhetoric for it

defends and accuses individuals for past acts; anddeliberative rhetorig for it is

0 Dostoyevsky, FyodorThe Possessedranslated by Constance Garnett, with a foreword by Avrahm
Yarmolinsky, New York: Modern Library: 1936.
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concerned with what is honorable and thus both exhorts and dissuades future actions; and
it is epideictichecause concerns itself with vice and virtue and | lay praise and blame on

my contemporaries.
EwwCs WIFPEHW BHOHFs W2 WY w s bluyFYUQF IFF blowe 4y :
FWFWIgObFw3s FIAWOO6hFAwbwr WF3) wadp wWIwa F P |
We n 05 F/bUd wlwFbh3ESCUwe 264FhHh5sKICY

Rhetoricis theantistropheto Dialectic, for each of the two concerns such thing
common men may become acquainted with and not one branch of knowledge
marking itself off. Rhetoric1.1.1§"
It is rhetori¢ but it is not imitative of any particular classical form of rhetoric
And though it is conditioned by classical thought, it is rhetafiech shares in the spirit
of these times. And though it is presented in a written form, it is, because of this, also
oratory.
Non de otiosa et quieta fequimur et quae probitate et modestia gaudeat, sed est
magna illa et notabilis eloquentia alumna licentiae, quam stulti libertatem
vocitant, comes seditionum, effrenati populi incitamentum, sine obsequio, sine
severitate, contumax, temeraria, adrogansag in bene constitutis civitatibus
non oritur.
We are not talking about an idle and quiet thing which delights in modesty and
moderation but that which is great and memorable eloquence is the disciple of
|l i cense, which the esupadntusGahl pacahkr o

incitement unleashing the populace, without obedience, without discipline,

5L Aristotle, Ars RhetoricaW. D. Ross, Oxford: Clarendon Press. 1959.
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insolent, inconsiderate, arrogant, that which does not appear in a well governed
community.(Dialogus de Oratoribug0.2)

Taking in hand as well, the maxim that it is not the purpose of philosophy to
merely understand the world, but also to change it; it seems necessary to justify a
digression into matters of the distant past, but in so doing we uncoveotm®on
objections the veracity of the testimony of the authors on account of the fact that the
authors believed in things that contemporary men take for superstition, for instance
polytheism, portents, oracles, dreams, soothsayers, etc. This is cabeduimentum ad
superstitiosum® In other words, the informant is not to believed on account of the fact
that he is demonstrated to be superstitious. But this is really a fallacy of relefance
people one may believe to lseiperstitious give evidence in court all the time. The
guestion is then not whether or not a prospective juror is superstitious, but whether or not

his or her superstitions are relevant to truth and falsehood.

[1.pr.5] Ego contra hoc quoque laboris pragmm petam, ut me a conspectu
malorum guae nostra tot per annos uidit aetas, tantisper certe dum prisca [tota]
illa mente repeto, auertam, omnis expers curae quae scribentis animum, etsi non
flectere a uero, sollicitum tamen efficere posdé quae ante onditam
condendamue urbem poeticis magis decora fabulis quam incorruptis rerum
gestarum monumentis traduntur, ea nec adfirmare nec refellere in animo est.
[1.pr.5] | myself, on the other hand, shall seek also for my labor the privilege,
that, while reviding the old days, | may avert my gaze from the bad things which

our age has seen over so many years, and, so long as my whole mind is fixed in

*2Theargument to superstitiosuggests that the testimony of a witness ougbetheld false on account of
the fact that the witness believes in things the juror holds to be superstitious.
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such a way? having no part in the troubles which, though it would not be able to
turn aside the mind of the wer, might nevertheless be able to cause anxiety. [6]
Such tradition, being handed down with grand poetics and beautiful narration
before the founding, or during the founding of the city, rather than uncorrupted
history, is, in my mind, to be neither affied nor denied. Ap Urbe Condita

1.pr.56)°*

*3illa menteis aprepositional phrasén the fem. abl. sing wheiba me ans 6i n t hatertavay, 6 +

= o0fixed in thpdte way,dd fii.xea.t eldi sonwt hi nking about the
¥ Livy, Ab Urbe Conditawith an English translation by Alfred C. Schlesinger, Cambridge, Massachusetts:

Harvard University Press: 1959.

t
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The Problem Stated

M. Tullio Cicerone oratore et C. Antonio consulibus, anno ab urbe condita
sexcentesimo octogesimo nono, L. Serguis Catitiobilissimi generis vir, sed
ingenii pravissimi, ad delendam patriam coniuravit cum quibusdam claris
quidem, sed audaacibus viris.A Cicerone urbe expulsus est. Socii eius
deprehensi in carcere strangulati surAb Antonio, altero consule, Catilinesg
victus proelio est interfectus.
In the consulship of Marcus Tullius Cicetbe orator, and Gaius Antonius, in the
six hundred and eighty ninth year from the founding of the city, Lucius Sergius
Catiline a man of the ndest lineage, but of the most crooked character conspired
to destroy the fatherland with certain illustrious, but audacious, men. His
accomplices were arrested and strangled in prison. Catiline himself was defeated
in battle by Antonius, the other Consahd killed. Breviarium6.15y>
The reputation of the once archetypal villain, Catilihas undergone a complete
transformation over the past 150 years. Once considered the epitome of political villainy,
Lucius Sergius Catiline has beszhabilitated within the western canon; transformed, as
it were, from a villain to a hero. While on the one hand, the verdict rendered by ancient
authors against Catiline is unigal, those held by the maogntemporary scholarsuch
as Henrik Ibsen Aleksandr Blok Ann Thomas WilkinsLester Hutchinsgre. G. Hardy
C. MacDonaldand Judith Kalbtend to admire him. There are those opinions about
Sallustwhich are almosequallyas bad; especially for those who follow the opinions of

pseudeCicerg or according to certain readys of Cassius Dio

%5 Eutorpius Breviarium Ab Urbe Conditarecognovit Franciscus Rbl, Lipsiae: B.G. Teubneri: 1897.
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Textual critic J.C. Rolf disputed the authenticity of Cicé&fkas i nvecti ve ag:
Sallust In Sallustium Crispum Thel nvecvtiitve@esr ati on of Sal |l ust
unparallele and for that reason it has become suspect,,satoerding to himCi cer 06 s
ability to traduce with greater eloguence i
invective against Cicerdn Ciceronem has also been disputed, but the opinion of Rolf
tends to indicate that it is a genuine work of Sallust published by him as a political
pamphlet and circulated anonymously. TheSallustium Crispunmowever is believed
to be the product of a rhetorical school, composed by a writer of small abiyt this
opinion does not appe#&w be correct, for instance Sallystr ai ses Ci cero as 01
Consuls?” Sallust also suggests that Cicero had a democratic charefetgng to his
tendency to submit issues to a vatdhie Senate, even when dictator, as beomgulente
Ciceronefrequens O6as usual,. &i cero deli berated

Cassius Diowvas even less than kind to Cicero than he was to Sallust.trend
in contemporary scholarship, however, is tecdedit Sallugs scholarship as opposed to
the merdraducingof his character alsenaeudlid.

. FroWoke) 4gbsyGF2psYaUpo B Qs VRGFHAUR YifF KUBsGIO HGCRY

YWfF Qo GRUNG Ut MPj ChugFY e MHO 2 fF KRBT WY SCp 2o Yo a6 30 du W

W/ KORMBY WS pr AW RaBYBOIGr KOUGE 7 ¢ 6 Qo gl IuQy 28U

MpalRec QO B w ¥ BFF UFKQYE %R/ o1Cs QAeQB IuctalUp fiCBKOUBE Y5

2 Fhs GRiwClc UuaUBTBKAUPE Y cUgp Y F &

*% sallust, Bellum Catilinae, with an English translation by J. C. Rolfe, New York: G. P.

Putnamdés Soxxs: 2005: xi x

Sallust calls Cicero the ®dlesQatlimmés3.1f Befsraitha he 6opt umo
praised Cicerods first speech against Catiline: A Mar
to the Republic, wBellunkatimae3llelat er published. o (
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Calumny is mosterrible, for by her two men do wrong, and one man suffers
wrong. For, on the one hand, the slanderer does wrong attacking a man not
present, and, on the other hand, wrongs the one being convinced before really
examining closely. Now then, the onargeaway suffers wrong frorthese same
two; from the one for slandering and the other one for holding him to beTdea. (
History 7.10G.2®
Many important scholars, particularly his contemporaries, and the Renaisaaneeaists
inspired by them, have praised Sallasta historiapar excellence
The history of theBellum Catilinaewas allegedlyhanded down by two of
Catilinets bitterest enemies, Ciceand Sallustwho had a mutual dislike for each other;
and although they hated one another, they were united in hating Catilue he history
of the Bellum Catilinae was handed down by Sallust, not by Cicero. Cicemyisa
source for history. Indeed Cornelius Nepos said Ciadebuerit historiamdigna voce
pronuntiare®
The history of Catilinés conspiracy, and higutschagainst the Roman Republic,
was transmitted to us, more or less, authemyiclkom the classical authors to the
Renaissancéumanists. The authentic transmission ended, however, with V@taire
dramatic piecé&kome Sauvéd754). Ibseds dranatization of the eventCatiline (1850),
marked a new beginning. Once the historical persona Catiline was removed from what

was considered the pinnacle of classical historical scholarship, and transmitted into the

%8 Herodotus;The History with an English trasiation by A. D. Godley. Cambridge, Massachuttes: Harvard
University Press: 1920.

%9 The source of the controvery between Saltust Ciceravas that Cicero was united with the Pompeans,
Sallust was a Caesarian. But the eatibn between them has been far overrated in contemporary
scholarship.

®SHe gave history a dignified voice to narrate.o
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dramatic arts, the history of the evetself began to change until the historical persona,
Catiline, had undergone a complete historical revision, from villain to hero.

For instance,Aleksandr Blois opinion of Catilineis the first ostensibly
dialecical and historical materialishterpretation of the Catilinarian conspiracy. Bi®k
commentary is an important one and cannot be ignored. Aside from beingdapgite
he was also a classicist who could read Latin, and was generally aware of contemporary
philological trends in the classics, especially in relation to the Catiline affair. It is clear
that he has pondered this matter very de&pls he put it,

fiScholars of the new era think that the life of Catilives yet to receive a just

evaluation. We shall examine whether or not they are car&¢arld Revolution

2932
| will examine whether onot Blokis treatment is itself adequate.

Non mediocres enim tenebrae in silva ubi haec captanda neque eo quo pervenire

volumus semitae tritae, neque non in tramitibus quaedam obiecta quae euntem

retinere possent.

For there is n@rdinary darkness in the forest where these things are to be caught

and no wornpaths to there where we wish &orive, nor are there not certain

obstacles in the paths which keeps back the traveler Lingua Latings.5)

Eighty-two years after Blofs Catiline, Judith E. Kalb in her commentary on

Blok& commentaryA Roman Bolsheviik000), seems toomplete a historical revision

®L This islrony.

Bl ok, AlGatlireaApdge fromihe History of World Revolutiom Revolution of Spirit: Crisis
of Value in Russia (1890924) Edited by Bernice Glatzer Rosenthal and Martha Bohache@lyniak,
translated by Marian Schwartz, New York: Fordham University Press: 1990.

®1t isnot .

% Varro, De Lingua Latina with an English translation by Roland G. Kent,nibsidge, Massachusetts:
Harvard University Press: 1938.
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of the Catilinarian conspiracy which began with Igsanmarked departure from Ben
Jonsois interpretation dramatic pieceatiline: His Conspiracy(1611). Ibserts work
departé not only from all his predecessors, and historical authorities before him, but
even from his own principal mentor from afar, Voltairéoltaire® Rome Sauvée
followed the historical tradition and presentedtilfee as a villain. Voltaire himself
opposed tyrannybut Ibsen, in his apologetic for Catiline, actually supported a wiosild
tyrant Catiline. Ironically as well, Voltaire, as opposed to Ibsen, not lowkd Cicerg
but had reportedly produced the pRgme Sauvé@To make Cicero known to the young
people who attend the spectaabedde would even play the role of Cicero when the
drama was presented in PanisL750 where he reportedly exclaimed during a moment of
inspired acting:

Romains,@ime la gloire et ne veux pointéem taire!

Romans, | love the glory and ddrconceal any of it from me! Rome Sauvée

154f°

To Ibsenhoweve, who hated Cicerao him Catilinewould appeal, not because
of his propensity for revolutionary violence, but because llasehhis family underwent
a percipitous social decline slightly resemblitiigt of CatilineGs, from riches to ragdut
his is the only real similarity between their liveBen Jonsois play preserved the
traditional legend of Catiline and transmitted it to us in the-pafstmation Elizabethan
English vernacular, ding the wars of religion. Jons@nstudy of Catiline comes at a
critical time between the Renaissameel the EnlightenmentHis work has been praised
both its adherence to the textsSdllustand Cicero and for his many allusions to other

classical Roman authors, particularly Seneca Mihat also for his knowledge and skill

8 Voltaire, Oeuvres Complétes De VoltaifBome V, Paris: Chez E. A. Lequieh820.
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as a Latin grammarian and translator of Roman classics. Josaontemplated the
whole affair. But it was with Ibsém work that the historical persona of Catiline was
transformed from an archetypal villain into a hero for the modern bourgeoisie. Blok
seized upon this shift andigd to transform Catiline into a symbol of revolutionary
violence, and failed. Indeed it appears that Bid@katiline was intended to be smear on
LeninGs reputation and after Blak interpretation it appears thabane fidemovement of
historical revision was undertaken which has attempted to rehabilitate the historical
persona Catiline within the western cannon, with tragic re%ults.

Quis male deorum Tantalo visas domos ostendififtér

Which bad device of the gods once again presents Tantalus haunting homes?

(Thyested.3-4)°’
Henrik lbsei@s interpretation of Catilingvas the decisive turning point in the history of
the evat for it is here that a diametrical change inititerpretation is to be foundt is
with Judith Kall@s interpretationhowever, that what waguintessentially badnd what
was quintessentiallgood, and the difference between theo, according to classical

authorities, becomesransposed, good becomes bad and bad becomes good
3¢ 3Ybg Yoyeathescy @ Kb 3 4 WSy 3
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% The critical tradition being generally a good one has brought the scholarship with resped3atuime

Catilineto a bad end.

%7 Seneca MinorThyestes, Sénéque Tragédies, Toprtext établi et traduit FrangeRégis Chaumartin,

Paris: Les Belles Lettres: 1999.

% Anastrophe 6t ur ni ng goymasd Kdhes Bupawit .héeey have turned these th

wheree 2K b 9 Blya I pl. perf. act. ind. ofe D Y b Ke®©(Lewis and Shojt
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But to me its all the samelace from whence | began; for there once again | shall
return. Poem ofParmenideson nature5)®®
For the transposition of the meanings of these words as well their significance when
properly ascribed is a central to my argument. Tthagransmission of the history of the

Bellum Catilinaemay ke divided into two periodd/oltaire and before|bsenand after’’

% parmenides, Poem of Parmenides: on nature, edited by H. Diels, in Parmenides Lehrgedicht, griechisch
u. deutsch, Brlin: 1897. URL: http://philoctetes.free.fr/parmenides.pdf
0 This isAsyndeton



The Golden Age and the Decline

a7

According to Latin tradition tive wee four ages of mankind, the first was the Golden

Age.
Aurea prima sata est aetas, quae vindice nullo,
[90] sponte sua, sine lege fidemtigoque colebat.
poena metusque aberant, nec verba minantia fixo
aere legebantur, nec supplex turbaébat
iudicis ord* sui, sed erant sine vindice tuti.
First born was the Golden Ag&hich was
Of its own accord defended by no one,
Good conduct and being governed
Was without law cultivated.
Fear and punishmentere absent,
Menacing words were neither read from bronze
Nor Supplexearsight of Judex
For they werewithout Vindexdefended’?
Nondum caesa suis, peregrinum ut viseret orbem,
[95] montibus in liquidas pinus descendeusadas,
nullaque mortales praeter sua litora norant;
Still theyhadthemselvesiotdescended
From themountainscutting trees

In orderto crossclearwaters

" 0s,oris, nsight, presence (of a person).

"2 Nec supplex turba timebat iudicied erant sine vindiceiue 6 Nor suppl i ant

judges, for withoul e f ender t hey were defended.

0

cr owd

fear
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To seeastrangdand
And no man knew anything
Except his owrshores’®
Nondum praecipites cingebant oppida fossae;
non tuba derecti, non aeris cornua flexi,
non galeae, non ensis erat: sine militis usu
[100] mollia securae peragebant otia gentes.
Still the towns against dangers were sitrounded by ditches
There werano straightened trumpetds brass
Nor curvedhorns,nor helmeets, nor swords
Without an armythe carefreerace securedentleleisure
Ipsa quoque inmunis rastroque intacta nec ullis
saucia vomeribus per se dabat omnia tellus,
contentique cibiswullo cogente creatis
arbuteos fetus montanaque fraga legebant
[105] cornaque et in duris haereatmora rubetis
et quae deciderant patula lovis arbore glandes.
ver erat aeternum, placidique tepentibus auris
mulcebant zephyri natos sine samflores;

mox etiam fruges tellus inarata ferebat,

3 still, nondum they had themselvesot descendedstis descedera, from the mountainsmontibus
cutting pines,caesa in pinasin order to crosslearwaters,ut in liquidas undasto seea strange laah
peregrinum ut viseret orberandno man nullaquemortals knew anythingnorant, except his own shores,
praeter sua litora Norant = noverant3rd pl. pluperf. act. ind. of nosco to get knowledge of, or caanto
know. This isEnallage or the substitution of one word form for anoth&aes@& montibus in liquidas
pinus descendetaundas ¢utting pines descended fromountainsinto clear water$,is Synchysisor
interlocking order of words.
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[120]
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[130]
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nec renovatus ager gravidis mabat aristis;
flumina iam lactis, iam flumina nectaris ibant,
flavaque de viridi stillabant ilice mella.
Postquam, Saturno tenebrosa in Tartara misso,
sub love mundus erat, subiit argentea psole
auro deterior, fulvo pretiosior aere.
luppiter antiqui contraxit tempora veris
perque hiemes aestusque et inaequalis autumnos
et breve ver spatiis exegit quaittannum.
Tum primum siccis aer fervoribus ustus
canduit, et ventis glacies adstrictegendit.
Tum primum subiere domus (domus antra fuerunt
et densi frutices et vinctae cortice virgae).
Semina tum primum longis Ceteasulcis
obruta sunt, pressique iugo gemuere iuvenci.
Tertia post illam successit aenea proles,
saevior ingeniis et adorrida promptior arma,
non scelerata tamen. De duro est ultima ferro.
Protinus inrupit venae pei® in aevum
omne nefas: fugere pudor verumque fidesque;
In quorum subiere locum fraudesque dolique
insidiaeque et vis et amor sceleratus habendi.
Vela ddat ventis (nec adhuc bene noverat illos)

navita; quaeque diu steterant in montibus altis,
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fluctibus ignotis insultavere carinae,
[135] communemque prius ceu lumina solis et auras
cautus humum longo signavit limite mensor.
Nec tantum segetes alimentaque debita dives
poscebatur humus, sed itum estistera terrae:
guasque recondiderat Stygiisque admoverat umbris,
[140] effodiuntur opes, inritamenta malorum.
lamque nocens ferrum ferroque nocentius aurum
prodierat: prodit bellum quod pugnat utroque,
sanguineaque manu crepitantia concutit arma.
Vivitur ex rapto: non hospes ab hospite tutus,

[145] non socer a genero; fratrum quoque gratia rara est.
Inminet exitio vir coniugis, illa mariti;
lurida terribiles miscent aconita novercae;
filius ante diem patrios inquirit in annos.
Victa iacet pietas, et virgo caede madentis,

[150] ultima caelestum terras Astraea reliquitletamorphgesl.89-150)"

The ancients had a theory of a golden age which was a period of time wherein it
was believed that all was right with the world which was followed by a period of social
decline. Many of the Latin historians begin thaderaewith a descrigbn of this golden
age and the social decline ending their preface with a few remarks on just how bad things
had really become by the time anyoya around to writing about it. Tacitumsrrated

what happened along these lines:

4 Ovid, MetamorphosedHugo MagnusGotha Germany Friedr. Andr. Perthe4.892.
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Vetustisani mortalium, nulla adhuc mala libidine, sine probro, scelere eoque
sine poena aut coercitionibus agebant. neque praemiis opus erat cum honesta
suopte ingenio peterentur; et ubi nihil contra morem cuperent, nihil per metum
vetabantur. At postquam exui agialitas et pro modestia ac pudore ambitio et uis
incedebat, prouenere dominationes multosque apud populos aeternum mansere.
In the earliest days of the mortals, no one heretofore lived by evil desire, without
shameful act or sin, conducted himself withpuhishment or compulsions. And
work was done with honor not for rewards it would be sought after for its own
sake, and when nothing was desired against custom, nothing through fear was
prohibited. But, as soon as equality proceeded to be put off athk fiace of
moderation and decency, ambition and strength was advanced, tyrannies arose
and remained among many people&nr(als3.26.1)°
And when they had, the description of the contemporary horrors flows forth with

such eloquere, wisdom and foresight that we today dismiksir golden age as

arcadianism irrelevant childish reverie. We ourselves ascribe instead the period of the

writing of Latin history aghe golden age which, according to our own schendida&

even begin until the writing of Sall@stBellum Catilinag(43 B.C.p for the most ancient

of the Roman historians Quintus Fabius Pi¢tor254 B.C.) wrote in Greek, not Latin,

and Livyés monumental worlb Urbe Conditavas not begun until after 27 B.€. The

oldest extant Latin text is Catodybrés De Agricultura(c. 150 B.C.) and was considered

archaic by the time &lust composed hi8ellum Catilinaeand is, nevertheless, not

history per se  Thus there is 710 A.U.C. intervening years between the founding of

® Tacitus, The Annalswith an English translation by John Jacksoam®ridge, Massachusetts: Harvard
University Press: 2005.

®Luce, T. J., HfAThe Dat iTranpactiorfs and iProcediings Bfithe sAmericBre c ad e, 0

Philological AssociationVol. 96. (1965): 209.
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Rome and the appearance of Rénfirst Latin historiarl. Although the publication of
Caesais Commentarii de Bello Gallic¢60 B.C.) preceded that of tiBellum Catilinag

Caesamvas a noted dissembland a sophistas Appiarpointed out:

QF peBuin ¥b Y AWFSIO b ¢ Y& Oa B wih Wk
Being very clever, Caesamade dissembling speeches in the Sen@ieil (Vars
2.2.10Y8
That Caesacared from no one but himself is really beyanpdestion as it was preserved

in his immortal if not prophectic remarks made at the Rubicon
"E 4V/BLWD ¥ O haFRDWFED W GHlia y FHYQIOLH B YA pH 3 GBRIO w
w & Vb F/ihE@Rg Hy WF U S D iUy FBD g1 W BLKWY widprd ‘)
gc F WERpy QO F Byor pdl) WEO % 66 E

fiOn the one hand, my friends, hesitating to cross will be bad for me, but crossing
all mankindd And having said this, as a man inspired, rushed headlong across
following it up with this common phras@&The die ha been casd! (Ibid. 2.5.35)
Because of that fact and since his works are merely autobiographical,Eaex&s are
merely a source for history but not the work of a histoganse Sallustthen was not
only thefirst Roman historian in the sense that he wasb#stRoman historian, bus

also, incidentallychronologicallyfirst in Roman history.

" There are a number of n@xtant writers who precded Sallustbut their work, it is generally agreed,

was annalisticand not historicaper se Dionysius of Halicarnassus fiThe f i r st historian,
aware, to touch upon the early period of Remans was Hieronymus of Cardia his work on the

Epigoni. After him Timaeus of Sicily e | at ed t he beginnings of their histo
He also credited Procius Catoi t h being the most | earned of the Latin
the Roman historians, among who is Porcius Cato, who
I t al i a Rontan Antigaiteed.X.1)(

8 Appian. The Civil Wars L. Mendelssohn, Leipzig: Teubner: 1879.
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On account of his epic poem tenals which purportedly reled the events
intervening between the Fall of Trag the death of Romulusome may hold Quintus
Ennius (239169 B.C.) as having been first Latin historian. Indeed though nominally
historical his stylewas epic and, surviving in fragments and related to us through the
works of other authors, he himself would be best described as a poet and a playwright.
Though interest has declined in recent years, today many pedagogues of Latin and of
Roman history haa made the study of thHgellum Catilinaeprimary, but not on account
of it being first in any way. In the late nineteenth and early twentieth centuries it seems
that Sallust was taught either first, or very nearly so, fomfosd import, Sallust was
considered first in history for his moral import
The socalled golden age the Latin authors wrote about would have been in
Romds earliest period, certainly before Romylos even Aeneaslf it ever existed, it
would have been the time of th&borigines ab dromd + origio @rigin, source,
beginning hencedrom the origins or beginningst h us @ darr’bé thegearttand
hence not truly Roman, but Native. At any rate, accgrdinSallustinter alios there
was a golden age of the ancient past before the time of Jupiter when Sétdrithe
world.
[35] Quam bene Saturno vivebant reggusquam
tellus in longas est patefacta vias
Nondum caeruleas pinus contempserat undas,
effusum ventis praebueratque sinum,
nec vagus ignotis repetens conpendia terris
[40] presserat externa navita merce ratem

lllo non validus subiit iuga tempore taurus,



[45]

[35]

[40]

[45]
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non domito frenos ore momordit equus,
non domus ulla fores habuit, non fixus in agris,
qui regeret certis finibus arva, lapis.
Ipsae mella dabant quercugiroque ferebant
obvia securis ubera lactis oves.
Non acies, non ira fuit, non bella, nec ensem
inmiti saevus duxerat arte faber.
Nunc loe sub domino caedes et vulnera semper,
nunc mare, nunc leti mille repente viae.
How well they lived, &turn, when you were king
before soil was lain bva into long roads!
Not yet did the green sea a ship defy,
sails provided with winds were blown ape
and not wandering about unknown
returning the stores of the earth,
asailor lcaded a raft with alien wares.
At that time the bull harnessed to yokes,
an untamed horse with his mouth chargi the bit,
no home had any door, no fixations in thedigl
which designated the boundries of the lands by a stone.
The sheep their udders exposed bore milk,
and the oak at first gave honey.
There was no army, no anger, no war; nor the sword

had the cruel smith made for the arts savage.
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Now weaponsandsiag ht er under Jupiterds rul e;
[50] now the sea, now suddenly a thousand deaths on the road.
(Tibullus1.3.3550)"
Men at that time were viewed as having been truly virtuous which was followed by a
period social decline. It was a time to which all conterapeous men and social
institutions ought to be compareid was amoral datum In his Georgics Virgil thus
described it
(125) Ante lovem nulli subigebant arva coloni;
ne signare quidem aut partiri limite campum
fas erat: in medim quaerebant ipsaque tellus
omnia liberius nullo poscente ferebat.
Before Juppiter no farmers subdued the land
It was the law not even to designate a field or to divide it with a path.
They sought out for the things in middle,
And the Earth yielded athings freely when no one demanded.
llle malum virus serpentibus addidit atris
(130) praedarique lupos iussit pontumqgue moveri,
mellaque decussit foliis ignemque removit
et passim rivis currentia vina repressit,
ut varias usus meditando extunderet artis
paulatim et sulcis frumenti quaereret herbam.

He gave the black snakes evil venom

" Tibullus, Virgil and other Latin Poetsedited by J. B. Greenough, G. L. Kittredge, and Thornton Jenkins,
New York: Ginn and Company: 1958.
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(140)

The wolves prowl and the ocean stir;

From leaves honey flow and removed the fire,
Repressed far and wide streams running with wine

So as to forge various uses for thinkimtsa

And little by little herbage he sought with furrows of grain.
[Ut silicis venis abstrusum excuderet igneth.]

Tunc alnos primum fluvii sensere cavatas;

navita tum stellis numeros et nomina fecit,

Pleiadas, Hyadas, claramque Lycaonis Arcton;

tum lagueis captare feras et fallere visco

Then rivers of first rank sense hollow alders

A sailor at the time named and number the stars:
Pleiads, Hyads, and shinning Arctos of Lycaon.

Then wild beasts snares to capture and trip meeting birdlime
atque alits latum funda iam verberat amnem

inventum et magnos canibus circumdare saltus;

alta petens, pelagoque alius trahit humida lina;

tum feri rigor atque argutae lamina serrae,

And surround by hounds great forests,

And soon a hand net strikes the waleeam,

Seeking the depths, and drags another wet line to the sea

Then the stiffness of iron and a thin saw makes itself known;

8Thij
fire
verse.
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nam primi cuneis scindebant fissile lignum
(145) tum variae venere artes. Labor omnia vicit
inprobus et duris urgens in rebusesgas.
For first the wedge used to Split firewqod
Then came various skills. Labor conquered everything;
Necessity and hardship press urgently in éeaffairs. Georgicsl.125145f*
Indeed as Varrbas it:
Pincipes dei Caelum et Terrdd i dei idem qui Aegypti Sel
principes in Latio Saturnus et OpJerra Ops, quod hic omne opus et hac opus
ad vivendum, et ideo dicitur Ops mater, quod terra mater
The first gods were Sky and Earth. These gods are the sathesaswho in
Egypt are called Serapis and |siséThe sa
Saturnand Ops The Earth is Ops, because in this there is all work and from this
work comes life; and for that reason it is said Ops asher, because the earth is
mother. De Lingua Latings.57§2
But this of course is another way of saying that earth is property, since propapty is
Varro connects the Sky to Satufrom the word satus Gowingp Ab satu est dictus
Saturnusbut Kentdoubts this etymolog¥’
The Roman city was also marked by class distinctionsreMs,inter alios the

noblity, frequently referred to in thBellum Catilinaeasbonum or 6t here Good. 6

8 Vergil, Bucolics, Aeneid, andérgics Of Vergil J. B. Greenough, Boston: Ginn & Co.: 1900.

8 varro, De Lingua Latina with an English translation by Roland G. Kent, Cambridge, Massachusetts:

Harvard University Press: 1938.

8 fiSaturn according to the myth, the most &t king of Latium, who came to Italy in the reigndainus afterwards

honored as the god of agriculture and of civilization in general; hence early identified Wwlotteso f t he Gr eeks. 0
(Lewis and Shojt
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were however,a number of social classdselow them. The principal class, besides the
nobility, was that othe Plebsf r e quent | y t roamnsol naltheddgh ttes o6t he
etymology) U U g sdrighor Geab+ o sdwoeddaccounior Geasondthus the true
account of the word, or reason for the wbndebeian, plebius, is unknown, the
plebeians were an intermediary class also of noble origin which would later become a
division of the ruling classs distinct from both the patricianpatricus from pater
datherpandservi Glavesd The nobles of Rome wesprung from the saili.e., of noble
birth, UgURf e dpemsseisto b€ Histisguishea framl nien nbledeeds or
men noble charactesince men carry out deeds in accordance with their character. The
nobleclassesand therefore the swallednobility, derived itsstatus class standing, from

noble birth notwithstaaing their actions.
Zt dwabhsFuyMNwOe wO2NY ws NwF Y| ws XKI3wg Ws wwoK I
Jgcwy Xwli3Whs Yhg YFwgs bdweah06UowhpwQdwCH wllwd

Qe wOIKbFAI0we HU¢ w6 bAFIWwWa wwyWrrh WAwe 3 QU Qx U ¢
On the one hand, noble rdtés concerned with descent of excellent offspring,
noble character, on the other hand, is concerned with a descent excellent
character, that not being displaced from natural abilitiise{oric2.15.3)

This is of course to distinguish the Romaaobility from the Aborigineswho were a

native tribe inhabiting the region when the Trokamg Aeneas fleeing the destruction of

Troy, arived.

AT he di f f er ehiteda nhle tAwWesanthisihgt in the former the race or descemtad is

directly expressed as the pr omi ddfcomesnaiagodddmatji ng i dea
but says nothing of the individuaharacter: in the latter it is the character, conformable to the excellence of

the breed or race, that i s,CpmmentapyortheiRhetonctAlisiptlof or war d. o
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Arma virumqgue cano, Troiae qui primus ab oris

Italiam, fatoprofugus, Laviniaque venit

litora, multum ille et terris iactatus et alto

Vi superum saevae memorem lunonis ob iram;

5multa quoque et bello passus, dum conderet urbem,

inferretque deos Latio, genus unde Latinum,

Albanique ptres, atque altae moenia Rom&&isa, mihi causas memora.
Musa, mihi causas memara

| sing of arms and a mawho first, exiled by Fate, came from the coast of Troy
to Italy and the beaches of Lavinidntossed about he was, many times on land
and sea by thwill of the gods on account of Jusounrelenting anger, suffering
many things and a war until he founded a city and brought the gods to 8atium
whence the Latin race, the Alban fathers, and the high walls of RonMus@®to

me these things relat@eneidl.1-8)%

The patricians were the descendants of the lItalic kings of Latium, the Sabines, and the
Trojan refugees who sailed to ltaly after the sack of Tamg intermarried with them.
Sallust confirms thatthe Roman city was founded by both the Trojans and the

Aborigines. Though other authors have had something to say about the founding of the

8 Vergil, Bucolics, Aeneid, and Georgics Of Verdil B. Greenough, Boston: Ginn & Co.: 1900.
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city, not Livy alone, or the sake of brevityclarity and continuity;l shall continueby

first recounting the ogins of Romeby way of Livyé narration.

[1.1.] lam primum omnium satis constat Troia capta in ceteros saeuitum esse
Troianos, duobus, Aeneae Antenorique, et uetusti iure hospitii et quia pacis
reddendaeque Helenae semper auctores fuerant, omne ius AwmHiuos
abstinuisse;[2] casibus deinde uariis Antenorem cum multitudine Enetum, qui
seditione ex Paphlagonipulsi et sedes et ducem rege Pylaemene ad Troiam
amisso quaerebant, uenisse in intimum maris Hadriatici sif@mEuganeisqa

qui inter mare Alpesque incolebant pulsis Enetos Troianosque eas tenuisse terras.
et in quem primo egressi sunt locum Troia uocatur pagoque inde Troiano nomen
est: gens uniuersa Ueneti appelld#] Aeneam ab simili clade domo profugum
sed ad maiora ram initia ducentibus fatis, primo in Macedoniam uenisse, inde
in Siciliam quaerentem sedes delatum, ab Sicilia eles$ Laurentem agrum
tenuisse.[5] Troia et huic loco nhomen est. ibi egressi Troiani, ut quibus ab
immenso prope errore nihil praeter arma maues superesset, cum praedam ex
agris agerent, Latinusex Aboriginesque qui tum ea tenebant loca ad arcendam

uim aduenarum armati ex urbe atque agris concurrunt.

[1.1.7 Now first of all, is sufficiently agreed upon that Trogving been captured

there had been violence against the other Trojans, but two, Aeneéa#ntenof®

8 Antentorwasa Trojan son of\esyetesnd Cleomestraand husband ofheang by whomhe had many
children. (lliad 6.398) According to the Homeric account, he was one of the wisest among the elders at
Troy, and received Menelaand Odysseumto his house when theyame to Troy as ambassadoisiiad

3.146 & 203 He dso advised his felloveitizens to restordHelen to Menelaus (llliad 7.348) When
MenelausandOdysseusame to Troythey would have been killed by tkens ofPriam had it na been for

the protection ofAntenor When Troy was plundered, the skin of a panther was hung up at the door of
Antenois house, as a sign for the Greeks twotommit any outrage upon itAntenorwith his family and
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because both a long standing hospitality with justice and they had always
promoted peace and the return of Helile Achaear’é withheld all the penalties
of war. [2] Thereafter, having under gone a variety of unexpected changes
Antenor with throng of Enetwho had been driven from Paphlagoaraaccount
of a sedtion, and were seeking a place to se#tel leardership, for they parted
with their king Pylaemenes at Troy and came to an innermost bay of the Adriatic
[3] which was inhibited by the Euganevho were between the Alps and the sea,
driving them out took possession of the land, and the first place they landed is
called Troy, and the name for the region is Trojan, the whole race was called the
Veneti [4] Aeneas fled home on account of a similar misfortune, but bemhg |
by fate was initiated into better things, first came to Maceddhénce seeking a
place to settle was carried to Sicdand from Sicily took the fleet to the land of
Laurentum. [5] The name for this place is also TroyThere the Trojans
disembarked in such a way for whom, on account of their endless wandering,
nothing but arms and ships remained. When they began pillaging Heofrelds
king Latinusand the Aboriginesvho at theitne held these placefipcked from

the city and the country keeping off the strangers by force of arms.

[6] Duplex inde fama est. alii proelio uictum Latinum pacem cum Aenea, deinde
adfinitatem iunxisse tradunt{7] alii, cum instructae acies constitisten

priusquam signa canerent processisse Latinum inter primores ducemque
aduenarum euocasse ad conloquium; percontatum deinde qui mortales essent,

unde aut quo casu profecti domo quidue quaeremtesagrum Laurentinum

his house, on which the pantfieskin was seen, was painted in tlescle at Delphi (Cf. William Smithd s ,
Dictionary of Greek and Roman Antiquitids870)
87 Lat. Achivi= Achaeans
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exissent[ 8] postquam audierit multitlinem Troianos esse, ducem Aeneam filium
Anchisae et Ueneris, cremata patria domo profugos, sedem condendaeque urbi
locum quaerere, et nobilitatem admiratum gentis uirique et animum uel bello uel
paci paratum, dextra data feain futurae amicitiae sanxis4€] Inde foedus ictum
inter duces, inter exercitus salutationem factam. Aeneam apud Latinum fuisse in
hospitio; ibi Latinum apud penates deos domesticum publico adiunxisse foedus
filia Aeneae in matrimonium datfl(] Ea res utique Troianis spem adfirmat
tandem stabili certaque sede &nii erroris. oppidum condunfll] Aeneasab

nomine uxoris Lauinium appellat.

[6] Thence tradition is twofoldsome say Latinuhaving been conquered by
Aeneasmade peace andtafwards to have united by contacting a marrigde,
others have agreed that whdrawing up the battle lined.atinus, among his
chiefs, prior the signal to advance, summoned the leader of the stramgers
colloquiunf® afterwardsinquiring what men thewere whence they had come,
what caused them to depart home, and what they sought in the land of
Laurentinum.[8] After that he heard that the throng were Trojans lead by Aeneas
son of Venusand Anchises that their home had been huhaty were refugees
from their fatherlandand that they were seeking a place to settle and found a city
and being filled with wonder at the renown of the race and the spirit of the man
preparing for both war and peace gave hime his right haskingn a sacred

pledge of lasting’ friendship [9] Thence an alliance was stuck between the

8 colloquium,a converation, conference, discoutgeewis and Sho)t

8 futuraeis the fem. dat sing. fut. act. part. slum= the being ofwill be. The friendship would be
enduring or forever since the future is always ahead of us, thus a pledgiéhdbf the being of a
friendship that will be
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leaders and the armies made a salutation between theneas was received
hospitably in the home of Latinus, there Latinus amondPtheatesdeos’® added
a donestic union to a public treaty by giving his daughter in marriage to Aeneas.
[10] This affair, at any rate, affrmed the Trofanhopethat at last their
wanderings had ended with a stable and certain place to §éttleThey founded

a city which Aenesnamed after his wife LaviuniumAlf Urbe Condital.1.1:11)

Continuing by way of Liv#s narrative: A son was born to Aeneaxd Lavinia
named Ascaniusnd Turnusking of the Rutuliaés, became enraged and attacked the
Aboriginesand the Trojans because he claimed that Lavina had already been betrothed to
him, the Rutuliansvere defeated but Latinwgas killedduring the war. After this, the
Rutuliarts made an alliance with king Mezentisthe Etruscansho was jealous of the

growing power of the Trojans.

Aeneasaduersus tanti belli terrorem ut animos Abonigm sibi conciliaret nec
sub eodem iure solum sed etiam nomine omnes essent, Latinos utramque gentem

appellauit

Aeneas so as to turn aside the fear of such a great wated the spirit of the
Aboriginessothat everyor would benot only under the same la@bne but also

would be under the same naarecalled both nationéhe Latinsd* (Ibid. 1.2.9

Aeneaswas killed in the war and Laviniailled as regent for Ascaniugfter about thirty
years, when the population of the Latins had outgrown Laviniscanius founded a

new city called Alba Longawhich was secalled because it stretched out along a ridge

% the Penatesieos= household gods.
%L Cf. Aeneid12.819828.



64

During this timepeace out bfear was established with the Etruscamsl the River
Albula, latter known as the Tibebecame the boundary betweabe two nations.After
Ascanius, Silviugeigned over the Latins and after him Aeneas Silvius and next Latinus
Silvius. Latinus begat Alba, Alba Atys, Atys Capys, Capys Cap&tasd Capetus begat
Tibernius who drown in the river Albula whence its naiRever Tiberd Then Agrippa
son of Tibernus, next Romul@lvius was king and héiaving beerkilled by lightening
passed the imperium to Aventinus. NeXtoca who begat Numit@nd Amulius Now
Proca favoredhe first born Numitor and bequeathed him Silvian realm wherefrom
violence erupted and Amulius drove out histher and ruled in his stead murdering
Numitors male issuelong the way and consignirtgs daughter, Rhea Silvito be
Vestl Virgin.

Fratris filiae Reae Bviae per speciem honoris cumedfalen eam legisset

perpetua irginitate spem partus adimit.

Rhea Silviarhis brothe@s daugher, through the pretext of an honevhen chosen

Vestal with perpetual vijinity took from her hope of offspringlbid. 1.3.11)
But the Vestal was raped and gave birth to twirigddommulus and Remus

[1.4.9 Vi compressa &stalis cum geminum partum edidisset, seu ita rata seu
guia deus auctor culpae honestior erat, Martemenae stirpis patrem nuncupat.
[3] Sed nec dinec homines aut ipsam autrgem a crudelitate regia vindicant:

sacerdos mcta in custodiam datur, pueros in profluentem aquam mitti iubet.

[1.4.Q The virtue of the Vestal was forceadhen she begat twinswvhether

believing this or if the god were the father of her guilt there was more honor,

92 This is an example d@rachylogy
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named Marsof her indeterminaf@ offspring. [3] But neither gods nor men
protected either herself or her offspring from the kéngruelty;he orderedhe
priestesdound and giveimto prison the boyscast into the flowing wate(lbid.

1.4.2)

And so the story goes, the men who were charged with the duty with drowning the
children could not get closnough to the main channeltbe River Tibeyon account of

the fact that it had over flowits banks and, having made rather short shift of their
duties, consignethe boys to some stagnant padlthe rivels backwates near the fig

tree Ruminalis, formerly called Romulanghere thg hoped that the boybeing infants

would nevertheless be drovay thesluggish the streamn thatwild andisolated place

[1.4.9 Tenet fama cum fluitantem alueum, quo expositi erant pueri, tenuis in
sicco aqua destituisset, lupasitientem ex montibugui circa suntad puerilem
vagitum cursum flexisse; eam submissas infantibus adeo mitem praebuisse

mammas ut lingua lambentem pueros magister regii pecoris inuenerit. sunt qui

[1.46] The story holds that when the floating basket which the boys were
exposed, was left high and dry by the receding water, a thirsty proStiwie

came down from the mountains which are around there, hastened around to the
squalling boysand thus gently offered her ripgammago the infants and in this

way the keeper ofthe kings cows found her bathing the boys with her tongue.

(Ibid. 1.4.6)

%incertus= in + certus uncertain or indeterimate.

% The Latin word used here Ispa which means wolf, but is alsoraetonynfor prostitute whence the
fable that Romulusand Remuswere raised by a sheolf whereas in truth is was Larentwife of the
swineherd Faustulusho reared them.
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According to tradition, the swineerd Fastulus who suspected that the boys were
royalty, since it was known to him that the boys had been ordered exposed bgfdtaer

king, took the boys to home and gave him to his wife Lardotraar.

[1.2.7] Sunt qui Larentiamaolgato corpore lupam inter pastore®eatam putent;

inde locum fabulae ac miraculo datum.

There are those who think Larentias calledupa among the shepherds because

she was free with her bodybid. 1.2.7)

According to Livyé narration the boys Romulasid Remusecame highway men who
along with a band of shephertisplundered robbms along the road some of whom
captured Remuand handed him over to King Amuliuwho claimed they had pillaged

the lands of Numitqgrtheir grandfather Fawstulustold Romulus who went on to slay
King Amulius, announcethe death of the tyrantand acclaimNumitor king whence
Romulus and Remus desired a new city since the population of was too large to
accommodate the shephendbo were now thus added to the tribe of the Latifitie

boys, m account of their rivalry for royal power resorted to augury to determin where a
city should be built, who should choose its name, and who ought rule it. Romulus
encamped on the Palatia@d Remus on the Aventingho reéeved and augury in the

form of a vision of six vultures followed by Romulus who claimed to see twelve.

[1.7.] Utrumqgue regem sua multitudo consalutauerat: tempore illi praecepto, at
hi numero auium regnum trahebant[2] Inde cum altercatione congs

certamine irarum ad caedeneruntur; ibiin turba ictus Remusecidit. \blgatior

“Thewordpastop 6shepherd, d is used by Livy to denote
herd sheep.

al

k
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fama est ludibrio fratris Remum nos transiluisse nmos; inde ab irato Romulo,
cum \erbisquoque increpitans adiecissétSc deinde, quicumque alius trangii
moenia mea, interfectum. [3] Ita solus potitus imperio Romulusondita urbs

conditoris nomine appellata.

[1.7.] And each of the two was salutddingé by his followers: the one carried
away the kingship on account of being earlierinmet the other on account of the
number of birds.[2] Then when an angry war of words led to bloodshed, Remus
was cut down in the disturbanc@&he common story is that Remus crossed over
the the new walls of his brother in mockery; wherefdRomulus having
destroyed him, out of anger also added these insulting widrtisis to the next
whosoever shall cross over walls of mimel3] In this way, Romulus acquired
sole power and the founded city is called by the name ofutsdfer.(lbid. 1.7.1

3)

Now Romulus being keen for great power and dominion, soughtodetary to populate

his now big empty cityto contribute wealth to it by multiplying labor power through

numbers of inhabitants.
[1.8.5 Deinde ne vanaurbis magnitudo esset, adiciendae multitudinis causa
vetere consilio condentium urbes, qui obscuram atque humilem conciendo ad se
multitudinem natam e terra sibi prolem ementiebantur, locum qui nunc saeptus
escendentibus inter duos lucos est asylum apggjtEo ex finitimis populis turba
omnis sine discrimindiper an serus esset, adla novarum rerum perfugit, idque
primum ad coeptam magnitudinem roboris fuif.7] Cum iam virium haud

paeniteret consilium deinde viribus & Centum creat senatoresjve quia is
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numerus satis erat, sive quia soli centum erant qui creari patres poSsdras
certe ab honore patriciique progenies eorum appellati.
Nextin order that the bigity not be emptyincreasing the numberwsith an old
plan used by the foundersf cities by rousing the obscure and lowly multitude
pretending they were tireprogenywas born of the Eartho U s@isdihsa place
where now between two @@&d groves he openedsantuary. [6] Therewere
from neighboring peoples, all in disorder, atit discrimination, freeman or
slave fled eager for new affairand thiswas the first thingowardsa beginninga
great power[7] already with no reason to repent of power next added council to
his power by creating one hundred Senatorg/hether thiswas sufficient
numbers, or whether of whom only one hundred were able to be designated
Fathers; at any rate, they were honored as Fathers and their progeny were called

the @PatriciangdU bised® (Ibid. 1.8.57)

Thus thepatricianscould be understood as thens of the founding fatherghile
the plebians made up the greater part of the commons. The plebeians were a burgeoning
class which was distinct from ehpatricians, theroletarii, groletariab and the slave
class. Between the patricians and the plebeians there was a class of equestrians, to which
both Cicercand Sallusbelonged. This class was a noble class betweepleb&ans and
the patricians carved out from those who had mebpgty qualification. Thenembers
of the proletariat were citizens of the lowest freeborn class and who served the State not

with their property but with their children; theoletary.’” Among the lowest levels of

Thus the Fattherwhiwleaeetymdlidzrh@mrPoagt r i ci e, woul d have |
" From the wordproles meaningthat which grows forthespecially of human beingsffspring, progeny,
child, descendant; and collectively, descendants, race, progeny, postezitys and Sho)t
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Roman society there were thibertinii dibertine® who were men who had won their
freedom from servitude, by one means or another, but while making up a part of the
proletariat, they were, nevertheless, distinct from the freelobrthe laboring class.
Tacitusexplainedin brief the early political developments of Rome from its foundation
to the ascension of Augustus:
[1.1] Vrbem Romam a principio reges habuere; libertatem et consulatum L.
Brutus instituit. Dctaturae ad tempus sumebantur; neque decemviralis potestas
ultra biennium, neque tribunorum militum consulare ius diu valuit. non Cinnae,
non Sullae longa dominatio; et Pompei Crassique potentia cito in Caesarem,
Lepidi atque Antonii arma in Augustum cesseypa, cuncta discordiis civilibus
fessa nomine principis sub imperium accepit.
From thebeginningthe Roman cityas held by kings Freedom anaonsulship
was instituted by Lucius Brutus. Dictatorships were assumed at, tiraigker
wasthe power of the Bcemvirg€® beyond two yearsor the consular authority of
the military tribunes enduringNeither Cinné& nor Sullé& dominion was long;
both the power of Pompey and Crassus quickly yielded to Gaeghthe arms of
Lepidus and Antonius to Augustus, who when the whdiegenry was exhausted
by discord accepted it as an Empire under the ridriacipated (Annalsl.1)
Lucius Brutus was the patrician revolutionary who is credited with runningthmut
Etruscan kings in 509 B.C. andhereby, establishing the RomRepublic Rome, until
this time, had been ruled by the Etruscamdoreign power. Unable to agree on who
should rule, instead of appointing another king, or a tyridwat ruling class decided to

institute a political system similar to the Spartan regime by appointing two consuls, who

% decemviraliss a masc. gen. sing.
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ruled simultaneously, and thereby settled, at least for a time, how many should rule
insofar as they agreed that it shebulot be one man alone, but should in fact be two men
who simultaneously shared power and answered to a great bodylefmei called the
Senate.Because of this, so says Tacijttie peoples of the world required codes of law.
Quidam $atim aut postquam regumertaesum leges malueruritdae primo
rudibus hominum animis simplices erant.
Some at once, or after tiring of kings, preferred laws. These at first were for
rough men of simple minddb{d. 3.26.2)
What wefind is that within each fledgling citgtate arose a lawgiver. Tacithenself
notes Minosof the Cretans, Lycurgusf the Spartans, Soloof the Athenians, but we
might as easily add Mosesr Draco Zoroasteiis the reputed lawgiver of Persia in its
earliest time. Mohammedas the lawgiver to the MuslimsThere have been many
lawgivers in the history of the worldservius Tulliusvas the lawgiver of Rome:
Nobis Romulusut libitum imperitaverat: dein Numa religionibus et divino iure
populum devinxit, repertaque quaedam a Tullo et Anco. Sed praecipuus Servius
Tullius sanctor lgum fuit quis etiam reges obtemperarent.
Romulusruled us as he pleased: then Numa united the people by means of
religion and divine justice, somewhat refined by Tullius and Ancus. But Servius
Tullius was primary lawgiver to whom even kegere obedient.li{id. 3.26.3)
By the time of theBellum Catilinae Things were truly inverted: before labor, idleness,
before continence and equity, desire and arrogance, fortune changed withdfflorals.

Livy noted,

% Bellum Catilinae2.6.
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[1.pr.12] Adeo quanto rerum minus, tanto minus cupiditatis erat: nupatiae
avaritiam et abundantes oluptates desiderium per luxum atque libidinem
pereundi perdendique omnia inuexere.
Accoringly the fewer on® things, the less was hisdite: lately riches have
introduced avarigeand abundant pleasures, through indulgence, longimd)
eagerness for everything to come to naught and be destfye@b Urbe
Condital.pr.12)
According to Sallust, kings at firsuled the lands, but some pursued wisdom, others
power and moey. On account of these developments, Catjlameroduct of sloth, greed,
and ambition, gathered about him a number of young men to whom he taught the habits
and techniques d@he criminal mind. In addition to these men, Catiline enlisted the aid of
a number of Suli@ veterans, like himselfPlutarchconfirms this.
filt was the old soldiers of Sulldowever, who were most of alfging Catiline
on to actiom (Cicero14.2)%
According toLeonardoBruni,
In his igitur aedificationibus ac cetero vitae splenoe, quem Tullius memorat,
occupatos, dum nec futurum prospiciunt nec parto parcunt, brefit, tempore,
pecuniae defecerunt, et simul unica largitionum spes, L. Sylla, non dictatura
modo, verum etiam vita abieratitaque partim indigentia, partim consuetudine
praeminorum adducti, novum aliqguiem motum exoriri optabant. Viri militares et

civili bello assueti, quietes esse nullo pacto sciebant; rursus novas dictaturas et

1% That is to say: Latelyhuper riches, divitiae, have brought,inuexere avarice, avaritiam, and
overflowing pleasuregt abundantes voluptatehrough excesger luxum have bought,inuexere desire,
desiderium and, atque eagernesslibidinem for everything,omnia to pass awaypereundj and be
destroyedperdendique

191 pjytarch,Cicero, with and English translation by Bernadotte Perrin, Cambridge, Massachusetts: Harvard
University Press: 1971.
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nova belli praemia mente volutaban&t accedebat aes alienum, acer quidem
stimulus et qui timidis etiam animos facere soleat ad otium perturbandum.
Accordingly, in buildingssuch as these and moreover they were occupied
spending the rest of their lives among such splendor, which Tullius Cicero
mentioned, exercising foresight neither for the future nor using their store
sparingly, in this way, after a short petiof time, it came to pass, they ran out of
money, and, at the same time, their only hope of largesses not only deserted the
dictatorship but passed out of this world. And so, partly because of their poverty,
partly because they weeecustomed to receiving rewards, they wished for some
new rebellion to arise. Men were accustomed to using the military, and civil war.
They had no idea how to live in peace. On the contrary, new dictatorships, and
the exploits of a new war, revolved the mind, and debt was indeed a sharp goad
to acquiescence, by which even timid souls were dislodged from their leisure.
(History of the Florentine People.6)%
In his second invective against Catilin€icero lays out the six types of men who
supported Catithe.
[2.18] Unum genus est eorum, qui magno in aere alieno maiores etiam
possessiones habent, quarum amore adducti dissolvi nullo modo possunt. Horum
hominum species est honestissima (sunt enim lletes), voluntas vero et causa
i npudentissimaé[ 2.19] Alterum genus est
alieno, dominationem tamen expectant, rerum potiri volunt, honores, quos quieta

re publica desperant, perturbata se consequi posse arbitr@ffuR0] Tertium

192 Bruni, LeonardoHistory of the Florentine Peopledited and translated by James Hankins, Cambridge,
Massachusetts: Harvard University Press: 2001.
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genus est aetate iam adfectum, sed tamen exercitatione robustum; quo ex genere
iste est Manlius, cui nunc Catilina succedit. Hi sunt homines ex iis coloniis, quas
Sulla constituit; quas ego universas civium esse optimorum et fortissimorum
virorum ntio, sed tamen ii sunt coloni, qui se in insperatis ac repentinis pecuniis
sumptuosius insolentiusque iactar@rf.21] Quartum genus est sane varium et
mixtum et turbulentum; qui iam pridem premuntur, qui numguam emergunt, qui
partim inertia, partim maleggerendo negotio, partim etiam sumptibus in vetere
aere alieno vacillant, qui vadimoniis, iudiciis, proscriptione bonorum defetigati
permulti et ex urbe et ex agris se in illa castra conferre dicénfar22] Quintum
genus est parricidarum, sicariorum, dgoe omnium facinerosorum. Quos ego a
Catilina non revoco; nam neque ab eo divelli possunt et pereant sane in
latrocinio quoniam sunt ita multi, ut eos carcer capere non pddsstremum
autem genus est non solum numero verum etiam genere ipso atqueueda, g
proprium Catilinae est, de eius dilectu, immo vero de complexu eius ac sinu; quos
pexo capillo nitidos aut inberbis aut bene barbatos videtis, manicatis et talaribus
tunicis velis amictos, non togis; quorum omnis industria vitae et vigilandi labor in
antelucanis cenis expromitur.
[2.18] The first class is of those who greatly in debt for the most part have
possessions of which through love they would in no way be led to release, the
outward appearance of these men is most honest for they are riclajrnigiand
motives, however, are most shamel essé 2.
although being thoroughly in debt still expect to be absorbed with public affairs;
those who have by honors been forsaken in a peaceful Republic suppose through

revoluion they are able to attain thénj2.20] The third class is of those already
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along in years, but through exercise are still robust; who are from the genre of
Manlius and now go over to Catiline. These are the men from those colonies
which Sulla founded; wiy out of all the citizens, think they are he best and most
brave men, but are, nevertheless, from the colonies who were themselves hurled
into sudden and unexpected lavishness and unusual @gal22] The fifth class
is of the parricides, assassins, amdshort, every kind of criminal. Those who
dondét return from Catiline, for in fact
should, of course, perish in piracy, seeing that there are so many of them that the
prison coul dTheélast class, wekver, ib mohmnly a great number,
but also is truly of the same genre; from the same men and life because they are
Catilinebs very own, his chosen ones, y e
friends. Whom you see greased with combed hair, full beanded with
beardless boys, with lorgleeved and ankle length tunics, awnings not togas; all
the waking hours of their lives being dedicated to banquets till da{2nln

Catilinam 18-22)1%

193 Cicero, In Catilinam FV, et al with an English translation by C. MacDonaldarfbridge,
Massachusetts: Harvard University Press: 2001.



75

Class Struggleand Social Praxis

The dualconsulsip that was mstituted at the outset of the Repulibcameliorate
a factional fight actually precipitated one that had many aspects. First it was a factional
fight between the patricians themselves, and then it split up into a factional fight between
the patricians as the aristocracy and the plebeians as the burgeoning class, the
bourgeoisie. The equestrians class was an intermediary class between the burgeoning
class and the nobilityhence the middle term in the factional fight betwékose
immediately above and below them. The dialectintdrplay of social classes again
splits up into a number of social wars, servile wars, proscriptions, an attempted putsch
two oligarchies, and finally the aston of the first Roman king, Octaviadll of this is
played out against the backdrop of a grand dialectic of national wars and imperialism.
fiThe principal conquests of the Romans were achieved under the republic; and
the emperors fothe most part, were satisfied with preserving those dominions
which had been acquired by the policy of the senate, the active emulation of the
consuls, and the martial enthusiasm of the pebfilecline and Falt1)***

The reader may wish to recall thgié®ta had once been ruled by two kings. The Roman
Republicwas likewise ruled by two men called Consuls. Contra H@vetvice:
e F@Y ¢ ww W 3 FRAUFKHGIEY 2 Biflsub
Not good a rule of the many: let one man be commandiéat! £.204)}%
The Roman system of consulship was different from the Spartan system of dual
kings, however, in that each consul had thatraf vetq 4 forbid, protest or rejediover

the decisions of his econsul and, in time of war, one consul would nominate the other to

1% Gibbon, EdwardThe Decline and Fall of the Roman Empi@hicago: Encyclopedia Britannica: 1952.
1% Homer, Homeri Opera in five volume®xford: Oxford University Press: 1920.
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be dictator ¢he one who gives ordedsalso known as thenagister populiet peditum
dmaster ofthe people and infantand the other consul became thagister equitium
dmaster of the horse and cavé@lgnd rendered aid to thictator. From the speech of

Catulus (67 B.C.) :
Kobwy Qws WAwWKFF3csWIdYsw YHhpsifjausm@acw Q3 WF
WYbOwwWs Qus WFH w6 ¥ skNEHmDWF wwr Q6 wX dp 3 W7

DPIYSZEFW3awWF YIObIEHY I3 WO wuw

| speak of the Dictatorship. And because of the power of this man, however, our

Fathers appoied one, neither on all occasions nor for a longer time than six

months. Historiae Romana&6.34.1}°
The decree passed by the Senate authorizing the dictatovakipralled thesenatus
consultumultimum dinal decree of the Senabegnd conferredmperium dhe power to
commandjupon the dictatoand was only used in times of crisis.

Both consuls were preceded wherever they went Hictizs, who functioned as
bodyguardsand carried théascesand other emblems of Roman political authority like
the silver eagle. The Latin wofdscesis the plural offacio. A facio was a bundle of
rods surrounding an ax carried by tieors who preceded thdictator the facio was
both a symbol of state power and a symbol of the authority to administer the scourge.

Constat autem Romanos preatextam et trabeas phalerasque et annulos, togas

guoque pictas et palmatas tunicas, currus insuper aureas triumpho decoros,

fasces denique et lictores et tubas et sellam curulem ac cetera omnia regum

magistratuumque insignia ab Etruscis sumpsisse. Nam quod duodecim lictores

1% pjo, CassiusHistoriae Romanagwith an English translation by Earnest Cary, New York: Macmillan:
1914.
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apparebant regibus consulibusque romanis, id quoque inde sumptum traditur,
guod cum ex duodecim populisri&ci constarent, singulos singuli lictores regi
dabant. Inde ab Romanis res accepta, nec numerus quidem imminutus est.

It is evident the Romans have taken from the Etrustangraetexta thetrabea
the phalerag and theanuli, but ako the painted togas and the embroidered tunics,
and besides that the golden chariots for the elegant triumph, the fasces, the lictors,
the trumpets, theurule chairs and all the rest of the insignia of kings and
magistrates. For on account of the féett twelve lictors attend the Roman kings
and consuls, this too has been carried over from there, because the Etruscans were
composed of twelve peoples, each gave one to the lictors of the king. Thence this
thing was accepted by the Romans, the numheid has not been diminished.
(History of the Florentine Peopl#&.20)
The contemporary worthscistwas derived from this Latin word. The fact that Piso and
Catilinesought to seize them tends to imply that they alsmd#d to seize control of the
government by an illegal means. In the early period of Rome, after a great victory
soldiers would salute their geneféinperatoio which was intended to signify that they

considered him to be worthy to be their commander.

9bgFw yNw sF5Xw sWxdw bhasdYsCwWxdw apyQuw 3c w L
badYsA20w fFYccwOQdw YeéesWxdw LwF5Yd3a3dWs D9
YeégWFdca WAdYUwO3 ZYF

This appellation is an honor to generals from the army as witigethem worthy

to be theimaster. Civil Wars2.7.44)
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Octavian after ascending as Caesangustus (27 B.C.), changed the meaning of the
word Imperatorto meandEmperord

At the time of Sallustthe Roman state was developingistidct slave class, a
proletariat, a bourgeoisie, and an aristocracy. The office of the dictattwathifallen
into disuse after th&hird Punic War(146 B.C.). The patricians corresponded to the
aristocracyand played a revolutionary role under the leadership of Lucius Junius
Brutu the historical founder of the Rom&epublic(509), sharing this distinction with
Publicola. The plebians would assutheir revolutionary role under the leadership of
Tiberius Graccus Sempronius in what would become km@as theGracchi Rebellion
(133 B.C.) It was to this legg and the achievements of thielitans after the Gracchi,
that Ciceroowed hisstatus His politicalessencavas an allegiance to thelaevements
of the Gracchiltough of his contemporaries itsas to Pompey the Great. Appisates

the whole development of tiRepublicfrom its foundation to its destruction.
[1.0.] 6645 WFUulr WU A3 & Warkw Wick FIH wh EM W2 U uCyQ @
P17 6IUbOO6 U E ¥ P wwWr BM ol w ¥ F Y uKkH S WALD w
€4 X YFRIBlhw YhHb Y 20483 9 F AXED & BFH @ 2 1 W@k
wF Y2 Qs Y F &l B » B S WHGoy @ W jr @4y B4 woieH w
F W se@WwWF U i@0RQrayd wirpd w w Weostha [ ¥ @3 WHuw
WD 1 BIE 1D w QP we il ®h Y 3 Widwl WF U sy S@nH w3
ud Wk 9§ 3O0cuieus 9 Bt O wibph O 3 WRAB O &ni® weldl sps O w
X QR3EH © WOge 9 B W 3 = W9 WepsF QuKe C 30 ALFcH Ob Qw
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[1.0.1] The commons, O6Plebians, & and the
rebelled against one another regarding concernireg géhactment of laws,

cancellation of debts, the dividing of lands amongst themselves, or the election of
magistrates. But nothing, however, was worked out by force, but merely
dissagreements and quarrels within the law, and both of these were mutually

setled among them, yielding much respect to one another. But once upon a time,

the Demd@s,d, 6Pl ed s, when doing military
quarrel did not cut their way through declaring themselves by means of weapons,

but ran off to a hll , on account of this it 1s calle
time nothing was done by fighting, but for the very first time created a man who
stood for them and called him 6Tribune, 0
highest men the Senate osles from itself, the political power not to be

completely upon themselves, who were of course rather hostile and moreover to

the other who began to array themselves against them, and the Senate divided
themselves from the Plebs, thus each of the twohéyteediness of this, sought

to ruler the other. Marcius Coriolanus amid this strife was driven out comdrary
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justice fled to the VolsciBg hae gliaa d, and wage@ivilwar on
Wars1.0.1)

Sallust emarked in higellum lurgurthinum

[42.1] Nam postquam Ti. Et C. Gracchus, quorum maiores Punico atque aliis
bellis multum rei publicae addiderant, vindiearplebem in libertatem et
paucorum scelera patefacere coepere, nobilitas noxia atque eo perculsa modo per
socios ac nomen Latinum, interdum per equites Romanos, quos spes societatis a
plebe dimouerat, Gracchorum actionibus obviam ierat; et primo Tiberdeim
paucos post annos eadem ingredientem Gaium, tribunum alterum, alterum
triumuirum coloniis deducendis, cum M. Fuluio Flacco ferro necau&asane
Gracchis cupidine victoriae haud satis moderatus animus fuit. Sed bono vinci
satius est quam malo moiaiuriam vincere. lgitur ea victoria nobilitas ex
libidine sua usa multos mortalis ferro aut fuga extinxit plusque in relicuum sibi
timoris quam potentiae addidit. Quae res plerumque magnas civitatis pessum
dedit, dum alteri alteros vincere quouis modovittos acerbius ulcisci volunt.
Sed de studiis partium et omnis civitatis moribus si singillatim aut pro
magnitudine parem disserere, tempus quam res maturius me dé3eash. ob
rem ad inceptum redeo.
[42.1] For example, when Tiberius and Gaius Gracciwhsse forefathers, in the
Punic and other wars, had added much to the Republic, began to vindicate the
Plebs with respect to freedom and brought the crimes of the few to light; the
nobles, who were guilty and were sent scurrying by this, in the mannkeiof t
associates and in the Latin name, and occasionally through Roman knights, who

they had hopes to be allies, and had separated from the Plebs, began to meet the
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actions of the Gracchi, and first Tiberius, and a few years thereafter Gaius,
following in his footsteps, one a Tribune, the other a Triumvir for the founding of
colonies, with Marcus Fulvius Flaccus, were killed by the swof@] And
certainly on account of desire for victory by the Gracchi, the soul was not
sufficiently moderated, [3for to the good it is better to be conquered rather than
to conquer the unjust by being foolishly bad. [4] Accordingly the nobiity of
their caprice, used this victory to destroy mamgn by the sword or banishment;
and increased theselvesra in the future through terrors rather than powdts.
is this affair which generally destroys great states; when one desires to conquer
the other by any and every means and to take vengeance on the vanquished with
cruelty. [5] But if | were to speaklout the spirit of the parties and about the
general character oof théate, one by one, or in relatida it magnitude, time
rather than material would forsake m\/herefore, | return to the matter at hand.
(Bellum lurgurthinumd2)'°’

Appiand €ivil Warsby way ofHoraceWhiteb s t r ansl ati on
(2) fiThis is the only case of armed strife that can be found in the ancient
seditions, and this was caused by an exile. The sword was never carried into the
assembly, and there was nwilcbutchery until Tiberius Gracchusvhile serving
as tribune and bringing forward new laws, was the first to fall a victim to internal
commotion; and many others besides, who were assembled with him at the
Capitol, were slainraund the temple. Sedition did not end with this abominable

deed. Repeatedly the parties came into open conflict, often carrying daggers; and

197 sallust, The Jugurthine Wartranslated by Rev. John Selby Watson, New York and London: Harper &
Brothers: 1899.
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occasionally in the temples, or the assemblies, or the forum, some one serving as
tribune, or praetor, or consuly @ candidate for those offices, or some person
otherwise distinguished, would be slain. Unseemly violence prevailed almost
constantly, together with shameful contempt for law and justice. As the evil
gained in magnitude open insurrections against thergment and large warlike
expeditions against the country were undertaken by exiles, or criminals, or
persons contending against each other for some office or military command.
There were chiefs of factions in different places aspiring to supreme power, som
of them refusing to disband the troops intrusted to them by the people, others
levying forces against each other on their own account, without public authority.
Whichever of them first got possession of the city, the others made war nominally
against the adversaries, but actually against their country. They assailed it like a
foreign enemy. Ruthless and indiscriminate massacres of citizens were
perpetrated. Men were proscribed, others banished, property was confiscated, and
some were even subjected t@riciating tortures.

(4) PAfter his death the troubles broke out afresh and continued until Gaius
Caesar, who had held the command in Gaul by election for some years, was
ordered by the Senate to lay down his command. He charged that it was not the
wish d the Senate, but of Pompey, his enemy, who had command of an army in
Italy, and was scheming to depose him. So he sent a proposal that both should
retain their armies, so that neither need fear the @tlemmity, or that Pompey
should dismiss his forceslso and live as a private citizen under the laws in like
manner with hirsself. Both requests being refused, he marched from Gaul against

Pompey in the Roman territory, entered it, put him to flight, pursued him into
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Thessaly, won a brilliant victory ovdtim in a great battle, and followed him to
Egypt. After Pompey had been slain by the Egyptians Caesar set to work on the
affairs of Egypt and remained there until he had settled the dynasty of that
country. Then he returned to Rome. Having overpowered lyyhigaprincipal
rival, who had been surnamed the Great on account of his brilliant military
exploits, he now ruled without disguise, nobody daring any longer to dispute him
about anything, and was chosen, next after Sditdatorfor life. Again all civil
dissensions ceased until Brutus and Cassius, envious of his great power and
desiring to restore the government of their fathers, slew in the Senate this most
popular man, who was also the one most experienced in tloé gotvernment.
The people mourned for him greatly. They scoured the city in pursuit of his
murderers. They buried him in the middle of the forum and built a temple on the
place of his funeral pile, and offered sacrifice to him as a god.
(5) APAnd now civi discord broke out again worse than ever and increased
enormously. Massacres, banishments, and proscriptions of both senators and the
so-called knights took place straightway, including great numbers of both classes,
the chief of factions surrendering thenemies to each other, and for this purpose
not sparing even their friends and brothers; so much does animosity toward rivals
overpower the love of kindred. Sotime course of events the Romamjiire was
partitioned, as though it had been their privateperty, by these three men:
Antony, Lepidus, and the one who was first called Octavius, but afterward Caesar
from his relationship to the other Caesar and adoption in his will. Shortly after this
division they fell to quarrelling among themselves, as matsral, and Octavius,

who was the superior in understanding and skill, first deprived Lepidus of Africa,
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which had fallen to his lot, and afterward, as the result of the battle of Actium
took from Antony all the provinces lying between i@yand the Adriatic gulf.
Thereupon, while all the world was filled with astonishment at these wonderful
displays of power, he sailed to Egypt and took that country, which was the oldest
and at that time the strongest possession of the successors ofdilexamd the
only one wanting to complete the Roman empire as it now stands. In consequence
of these exploits he was at once elevated to the rank of a deity while still living,
and was the first to be thus distinguished by the Romans, and was calledhby the
Augustus. He assumed to himself an authority like Césaer the country and
the subject nations, and even greater than @esant needing any form of
election, or authorization, or even the pretence of it. His government being
strengthened by timend mastery, and himself successful in all things and revered
by all, he left a lineage and succession that held the supreme power in like manner
after himo (Civil Wars1.0.15)
According to MommserfjThe gangrene of a slaygoletariat gnawed at the vitals
of the state of antiquityd This was especially coming to a head in 66 B. C. when, in
addition to the robbing and squandering, the rural population was falling into debt, losing
their property and crowding into the cities.abhiavellisaid that Rome was a free state,
because it had free origins. For, although Rome had been founded by foreigners, it was
not founded as a colony of another Republic or by a prince who sought to glorify his own

name and hendead free origins.
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fiThe builders of cities are free when any people, either under a prince or on its
own, are forced by disease, famine, or war to abandon its native land and seek a
new home (Discoursen Livy19-20)*%®
He credits Aeneawith having achieved thisHegel howeverdisagreed With respect
to the founding of Rome and the events that occurred at the end of the Republic and the
ascension of Julius Caegartheimperium
AA state which had first to form itself, and which is based on force, must be held
together with force. It is not a moral, liberal connection, but a compulsory
condition of subordination, that results from such an og{Rhilosophy of
History 287)
Theargumentum ad baculufrecame his final argument against the RepuldBc.W. F.
Hegelsaid,
fAiThe relation of the patriahs and the plebeians is that those who were poor, and
consequently helpless, were compelled to attach themselves to the richer and
more respectable, and to seek for thgatrociniun® a protection, advocacy,
defense, patronadein this rlation of protection on the part of the more wealthy,
the protected are calletientd a freeman protected by a patr@(bid. 288)
Marx obtained hispatrociniumfrom the wealthy Engles. Virgil and Horaceceived
theirs from Gaius Maecenadlithout thepatrociniumof EnglesCapital would never

have been written, without that of Maecerittee greatest poem by the greatest @&t

would likewise be norextant.

198 Machiavelli, Niccolo,Discourses on Livytranslatedwith an Introduction and Notes by Julia Conway
Bondanella and Peter Bondanella, Oxford and New York: Oxford University Press: 2003.
Yjo0hn Dryden Geargick of Virgilos
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Although it was true that the plebians were poor and made up the great mass of
the commons at the time of the expulsion of the Etruscan king Lucius Tarquinius
Superbusand for sometime after, the plebeians scaled the polhiieaarchy, as Hegel
put it, by degree®,and, over time, @roletarii and aservigrew by degrees as well. By
the time of theBellum Catilinage in 63 B.C., the patrician and the plebeiansried a
dualisticfiaristocracy of a rigid orde*'® Thus the plebeians were a burgeoning class, a
class that had grown outside itself, i.e., had outgrown its social position. Once upon a
time having been completely subordinate to the patricians, they begatumulate a
great deal of wealth and through what are known asuleession movemerasad the
civil wars, succeeded in obtaining a share of the government as Ajgsarnbed.
fiThe Romans, as they subdued the lItalian nations si&lgssm war, seized a
part of their lands and built towns there, or established their own colonies in those
already existing, and used them in place of garrisons. Of the land acquired by war
they assigned the cultivated part forthwith to settlers, oetkas sold it. Since
they had no leisure as yet to allot the part which then lay desolated by war (this
was generally the greater part), they made proclamation that in the meantime
those who were willing to work it might do so for a share of the yearlyscao
tenth of the grain and a fifth of the fruit. From those who kept flocks was required
a share of the animals, both oxen and small cattle. They did these things in order
to multiply the Italian race, which they considered the most laborious of peoples,
so that they might have plenty of allies at home. But the very opposite thing
happened; for the rich, getting possession of the greater part of the undistributed

lands, and being emboldened by the lapse of time to believe that they would never

10 pid.: 285.
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be dispossesd, and adding to their holdings the small farms of their poor
neighbors, partly by purchase and partly by force, came to cultivate vast tracts
instead of single estates, using for this purpose slaves as laborers and herdsmen,
lest free laborers should lobeawn from agriculture into the army. The ownership
of slaves itself brought them great gain from the multitude of their progeny, who
increased because they were exempt from military service. Thus the powerful
ones became enormously rich and the racelasfes multiplied throughout the
country, while the Italian people dwindled in numbers and strength, being
oppressed by penury, taxes, and military service. If they had any respite from
these evils they passed their time in idleness, because the land ldvdxy liee
rich, who employed slaves instead of freemen as cultivat@s:il Wars1.1.7)

These practices led to the civil wars by which a land reform lawlethéicinia (367

B.C.), which governed the size of land holdings wen.

Sallust

The Chronicles of Jeromeecords the life of C. Sallustius Crispus between 87 B.C. and
36 B.C. The textual critic J. T. Ramsey ascribes to these dates. The textual critic P.
McGushin said, on the other hand,
fiThere is no akolute certainty about the standard dates, since Jerome can be
convicted of carelessness and inaccuracy in other particulars of literary Bistory.

(McGushin 1§

1 McGushin, P.C. Sallustius Crispus: Bellu@atilinae: A CommentaryLeiden, Netherlands: E. J. Brill:
1977.
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Thus by McGushié dates, Gaius Sallustius Crispus was born in 85 B.C. at Amiternum
and diedn 35 B.C. McGushin contradicts Ramsey. While Ramsey relied on R.Glelm
codex of Jeromts Chronicle McGushin relied on MS (O).

(1) ann. Abr. 1931 [=0Ol. 173.2/3 = 86 B.C.] (87 B.C., cod. B) p. 3allustius

Crispus scriptor historicus in Sabinismterni nascitur

(2) ann. Abr. 1981 [=0l. 185.4/186.1 = 36 B.C.] p. 1S&llustius diem obit

quadriennio ante Actiacum belluifRamsey 132
Vis-a-vis:

(i) Sallustius Crispus scriptor historicus in Sabinis Amiterni nasciamn. Abr.

1931 =0l. 173.3/4 A.U.C. 669 = 85 B.C.

(i) Sallustius diem obit quadriennio ante Actiacum bellurann.Abr. 1981 =

Ol. 186.1/2 = A.U.C. 719 = 35 B.dMcGushin 1)
His family was of plebian origin and of the equestrian order. drbde equestekvere
those who had met@roperty qualification and served on horseback in the Roman army.
They were notsenatorsand were not members of tloedo plebeiuseither. Although
they were not members of the patrician ruling clpes se their class contained the
publicanid tax colle¢ors and financiers. After 70 B.C. they would share the function of
the juries along with theenators

AA publicanuswas a farmegeneral of the revenues, usually from the equestrian

ordero (Ramsey 108)
Having followed the example of Thucydideandallegedlyimitating him, Sallusthas

been recognized as one of the greatest historians of all time. Like Thucydides, Sallust

12 gsallust Bellum Catiline edited with Introduction and Commentary by J. T. Ramsey, American
Philological Association: Oxford University Press: 1984.
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invented the speeches of his historipgrsonae a customary practice of the early
historians proving himself at once to be both a historian and an orator, while, at the same
time, relying both on extant sources, such as eye witnesses and written documents, and
remaining true to the character of the individual to which the oration was so ascribed.
Hence it would best be describedimdirect discoursgbecause it gives the main drift of
a speech but not the exact words of it. Thucydides himself rationalized this practice in

his History of the Peloponnesian Wé&e. 404 B.C.) as fédws:
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On account of the fact that Sallustsilent on this question with respect to the production
of his own history, it is presumed that Sallust followed a similar rationale as did
Thucydidesand of course as did Herodotwsio had set the precedent even before him.
St. Jerome placed Sallust and Thucydides next to God in historical authority. In his
jeremiad for Christian history:
Neque enim historiam proposui scribere, ssuktras breviter flere miserias.
Alioquin ad haec merito explicanda et ThucydideSallustius muti sunt.
But | have not proposed to write a history, but to briefly bewail our misfortunes.
At any rate, to give these things a wortlxplkanation both Thucydidesnd Sallust
would have been speechlefisetters60.16)**
In his City of God St. Augustinesaid that Salluswas:
Nobilitate veritatis historicus
A historian having been famous for truthfulnesSivitas Deil.5)
[V] Quem morem etiam Cato, sicut scribit Sallustius, nobilitatae ueritatis
historicus, sententia sua, quam de coniuratis in senatu habuit, commemorare non
praetermittit: "Rapi uirgines pueros, dli liberos a parentum complexu, matres
familiarum pati quae uictoribus conlibuisset, fana atque domos spoliari, caedem
incendia fieri: postremo armis cadaueribus cruore atque luctu omnia compleri.”

Hic si fana tacuisset, deorum sedibus solere hostesepaqutaremusEt haec

3 ThucydidesHistoriae in two volumexford: Oxford University Press: 1942.
114 Jerome,Select Letters of St. Jeromwith an English Translation by F. A. Wright, Cambridge,
Massachusetts: Harvard University Press: 1963.
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non ab alienigenis hostibus, sed a Catilina et sociis eius, nobilissimis senatoribus
et Romanis ciuibus, Romana templa metuebant. Sed hi uidelicet perditi et patriae

parricidae.(De Civitate DeB)'*°

Martial called him the foremost of the Roman historians.

Hic erit, ut perhibent doctorum corda virorum,

primus Romana Crispus in historia.

This will be Crispus, the hearts of learned men declare:

fiFirst in Roman historg.(Epigrams14.191}*°
Tacitussaidthat Sallustvas:

Rerum Romanarum florentissimus auctor

An author of Roman blossom#ir(nals3.30)
And Horacewrote of his adopted soroften confused with our Sallys€. Sallustius
Crispus, who is alleged to have acquired the good qualities, and weath of his adopted
father™’

Nullus argento color est avaris

abdito terries, inimice lamnae

Crispe Sallusti, nisi temperato

splendeat usu.

There is no color to silver

15 Augustine of HippoDe Civitate Dej from an unidentified edition at ¢hWorkshop for Ancient and
Medieval Philosophy (Japan) with the kind permission of its webmaster Sumio Nakaassvd.atin
Library: URL: http://www.thelatinlibrary.com/augustine/civ1l.shtmi

1% Martial, Epigrams edited and translated by D. R. Shackletonldgai Cambridge, Massachusetts:
Harvard University Press: 1993.

17 C. Sallustius Crispus was the grandnephew and adopted son of the historian @4llGstL. Smittd s
Odes and Epodes of HoracH8)
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Hidden by the greedy Eér,
Sallust hostile to the thin flakes,
Unless in use they shine modestides2.2.1-4)"8
Plutarch on the other hand, faulted Salldet saying that Romans had never seen a
camel until Lucullius defeatelling Mithridates at a battle near the river Rhyndacus,
Bithynia, in Asia Minor.
fSallust says, to my amazement, that camels were seen by the Romans for the first
time. He must have though that the soldiers of Scipo who conquered Antiochus
before this,and those who had lately fought Archelaus at Orchomenus and
Chaeroneia, were unacquainted with the cangeticullus11.4)*°
In the end, Sallust had both his flatterers and his critics. In general, however, he was
highly praised and held in equal esteasrthe Greek historian Thucydide&ccording to
the Senecavajor,
Cum sit praecipua in Thucydide virtus brevitas, hac eum Sallustius vicit et in suis
illum castris cecidit; nam in sentential Graeca tam brevi habes quae salvo sensu
detrehas: deme vell g 0 o J velyi [d 91 o 9 dethdd’bo Y U: Donstabit sensus,
etiamsi non aeque comptus, aeque tamen integerex Sallusti sentential nihil
demi sine detrimento sensus potest.
While the principal virtue of Thucydides brewty, Sallusthas beaten him at this
and the former yields to him in his own camp; for the Greek sentence is certainly

short, you have that which may be removed while the sense is unharmed: take out,

18 Horace,Odes with an English translation by Nial Rudd, Cambridge, Massachusetts: Harvard University
Press: 2004.

119 plutarch, Lucullus with an English translation by Bernadotte Perrin, Cambridge, Massachusetts:
Harvard University Press: 2001.
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for instanter {ga%mepiaes UiFthe sense will
remain, not as elegant, but still equally complete. But from a sentence of Sallust
nothing can be removed with out harm to the se{@entroversariun®.1.13}?3
Quintilian preferred Livy to Sallustvhen teaching boys, because he believed that Livy
was easier to understand.
Ego optimos quidem et statim et semper, sed tamen eorum candidissimum
guemqgue et maxime expositum velim, ut Livium a perigsngagm Sallustium
(hic historiae maior est auctor, ad quem tamen intellegendum iam profectu opus
sit).
| think that what is indeed best should come both first and regularly, but of them
the best candidate is nevertheless anyone who besides that is cessitde; for
example Livy for boys rather than Salluftr although he is a better author of
history in order to appreciate hirones work should already be advanced.
(Institutio 2.5.1920)***
Ausoniusasserted that Salluas a historian neither enlarged the events nor understated
them, and was, therefore, the middle path between the jealous critic and obsequious
opportunistic flatterer.
Si parce decore morum eius adtinganvemhti similis existimabor: si iuste
persequar ero proximus blandienti, imitabor igitur Sallustiani testimonii

castigationem.

12074 595 gy Ug aorist infinitive active ofigosyi  Ur, to cover up or completely conceal

12gzgtiedliUg aorist infinitive active ofiigliedrey, to shade quite over, throw a shade over, shade closely or
thickly.

122¥0k3, masc., f end(0 (bacttonepverydner of O
123 Seneca Major, The Elder Seneca, translated by M. Winterbottom, Cambridge, Massachusetts: Harvard
University Press: 1974.

124 Quintilian, The Institutio Oratoria of Quintilianwith an English translation by H. E. Butler, New York:
William Heinermann: 1921.
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If I were to touch sparingly on the gracefudseof his character, | shall be thought
similar to being jealous: if justly, | shalle following as a flatterer. | shall,
therefore, be a copier of Salltstorrect testimonyEpistularum3)'*
Seutonius reported that the grammarian Asinius Pdlfd criticized Sllust for his
archaic languag¥®
De eodem Asinius Pollin libro, quo Sallustii scripta reprehendit ut nimia
priscorum verborum affectatione oblita, ita traditn eam rem adiutorium ei fecit
maxime quidam Aigs praetextatis nobis grammaticus Latindsclamantium
deinde auditor atque praeceptor, ad summam Philologus ab semet nondinatus.
Asinius Pollig too, in a book where he rebukes the writings of Salssbeing
defiled with excessive affectatianth old words, teaches thudn relation to this
thing he gained the help for it primarily from a certain Ateius, Latin grammarian
to our praetextusand afterwardsuditor and praeceptorand finally a sdkmade

scholard?’ (de GrammaticisL0)*®

Aelius Spartianus said that Hadridnought that Sallusvas not archaic enough.

125 Ausonius, with an English translation by Hugh G. Evelyn White, Cambridge, Massachusetts: Harvard
University Press: 1985.

126 ¢ Asinius Polliowas a friend of CiceroHorace Vi r gesthbliseed thé first public library in
Rome, and introduced thiecitatiod the practice of reading new compositions in the company of fréends

a man to whom Horace dedicated his second bodkaofminia fi E| e v s wldeytbaa Horace, Pollio

had been a friend and correspondent of Cicero, had fought under @aBbkarsalus, and had subsequently
held important commands, first under the Dictator and then under Antdtsy was the govenor of
Transpadane Gaul in B.C. 41, and consul, B.C. 40. The next year he won a triumph over the Parthini, a
Dalmatian tribe. With these laurels he withdrew from politics and his public life thenceforth was confined
to the senate arttie courts, in which he was accounted one of the foremost orators of the day. He declined
to accompany Octaviato Actium, pleading his friendship with Antony. By his great ability and energy
and a courage of opinion thatas tempered with excellent discretion, he maintained a position of

i ndependence which Augustus found it prudent to respe
a very critical time. From the spoils of his Dalmatian campaign he establidibedra of Greek and Latin

wor kséthe first publd&deslandiiEpodes gf HirgtEtO3Ro me . 6 ( Smi t h
2" That is, an autodidact.

128 Seutoniusde Grammaticissubmitted by Andrei V. Kitashov from tHeoth's Teubner edition 0foD4,

The Latin Library: URL: http://www.thelatinlibrary.com/suetonius/suet.gram.html#10
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[16.5] Amavit paeterea genus vetustum dicendintroversias declamavit.(6)
Ciceroni Catonem, Verlip Ennium, Sallustio Caelium praetuliéademque
iactatione de Homero ac Platone iudicavit.
Moreover he loved the anciesityle of speaking, de@iming in controversies. He
preferred Cato to Cicerdnnius to Virgil, Caelius to Salluandin the same way
he expressed the opinion about Homer and Rleadrian 16.5-6)"°
Seneca Rhetor, the elder Seneca, said that Livy was deeply jealous of Baltostling
to him, Livy intendedto detract for Sallust by praising Sall@stchief competitor
Thucydides
T. autem Livius tam iniquus Sallustio fuit ut hanc ipsam sententiam et tamquam
translatam et tamquam corruptam dum transfertur obiceret Sallustiec hoc
amoreThucydidedacit, ut illum praeferat, sed laudat quem non timet et facilius
putat posse a se Sallustium vinci si ante a Thucydide vincatur.
Titus Livius, on the other hand, was unjust enough to Salluas to objecta
Sallustfor both translating this sentence and for corrupting it while translating it.
(Controversariun®.1.14.)
Cassius Didhought that Sallustias a dangerous hypocrite. Hédsa
fiCaesar immediately after Julda flight, captured the palisade and caused great
slaughter among all who came in the way of his troops, sparing not even those
who came over to his side. Next he brought the rest of the citiesrie, meeting
with no opposition; and taking over the Numidiaidomadsdhe reduced them to

the status of subjects, and delivered them to Salhashinally to rule, but really

129 Spartianus, Aeliugladrian: Scriptores Historiae Augustawith an English translation by
David Magie, Massachusetts: Harvard University Press: 1921.
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to harry and plunder. At all events this officer took manpes and confiscated
much property, so that he was not only accursed but incurred the deepest disgrace,
inasmuch as after writing such treatises as he had, and making many bitter
remarks about those who fleeced others, he did not practice what he greache
Therefore, even if he was completely exonerated by Cagsarin his own
history, as upon a tablet, the man himself had chiseled his own condemnation as
well.0 (Historiae Romanad3.9.13)
Aleksandr Bloksaid of Sallust
fiMan is weak, and he can be forgiven everything except loutishness. Thus Sallust
can, if you please, be forgiven his deca
cannotbe f or gi ven: t he mor al andé wieet ri ot i c
cracks; and it is this cracking of his voice that is difficult to forgive the stylist and
bribe-takero (World Revolutior296-7)
Sallust however, while admitting to some wrong doing, claimed in his prologue to the
Bellum Catilinaeto have repented from his earlier bad deeds. Instead of continuing
along the wrong path he resolved to record wickednedseadide, thees gestaef this
foul pasture.Sallust begamarrative:
Omnis homines, qui sese student praestare ceteris animalibus, summa ope niti
decet, ne vitam silentio transeant veluti pecora, quae natura prona atque ventri
oboedientia finxit(Bellum Catilinael.1)
But man is also a slave to the belly. Poverty hurts. Starvation compels man to
satisfy the demands of the belly. It is, in fact, only when@araterial needs have been
satisfied that man become freeetxcel the other animals. Sallwsas not starving when

he wrote these lines. The opening remarks toBeBBum Catilineare also a self
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disclosure indicating not to which social class he belongs, but to which socsdsclzes
does not belong. He does not belong to the social class of the slaves nor to the class of
free labor, the proletariat. Though Sallust attributes subservience to the belly as being
caused by Nature, he neglects to mention the real cause for higisune. In truth, it
is through the high civilization that he lives in that, by means of the class system, has
satisfied his material needs. The state that Sallust lived in was class stratified with
slavery at its base. Sallust himself was neitheéhe lowest class nor in the highest class,
but was somewhere in between them. Both the laboring class and the slave class toiled to
satisfy the immediate hunger pangs of the belly. They were subservient to it while
Sallust was not. Though it is trueere were some exceptions to this, pheletarii, the
servi and thdibertinii were most likely illiterate.

The historian Polybiusvas one exception to this rule. He was seized by the
Romans during th@hird MacedonianWar (166 B.C.) and was transported to Rome
where he, in a condition of servitude, was forced to remain in Rome and tutor the
younger Scipio After having been held 17 years he was allowed to reétufdreece in
150 B.C. The vast majorities of the members of the lower classes oppressed by the
nobility were illiterate and as such had no voice with which to narrate history. There are
no extant slave narratives in either of the Greekatin tongues emanating from the
Roman Empire. Even the Roman slave Polybius who wrote in GreekHistories
covering the period from th®econd Punic Wab the conclusion of th&hird Punic War
(220-146 B.C.), made no mentioof his own condition in servitude. We learn from
Herodotughat the famous writer of fables, Aesapas a slave to ladmat Samos. Itis

unknown who murdered him, but
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2.134.34)
Of course we all know that Plateas once sold as a slaut was afterward redeemed
by his wealthy friends who provided him withpatrocinumto found the Academy at

Athens. On his first voyage to Siciljhe was forced into some kind of intimate

relationship withthe tyrantDionysius II(c. 397343 BC)
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And when Dionysius son of Hermocratdsing tyrant, forced him to have
intercours&® with him. But speakingabout tyranny saying it not being the

mightiest thingsince it would be a benefit to himself aldiféato 3.18)***

10H 2 o% Y, Ba. inf.act. ofh 248233, F6t 0 mi x commiggéetidare is @mbigiaus. d could
mean Oto have intercourse wi tchmmunichtavi t h® oouldd oalass ok
with.©d And the fact t hadnversatioa bn tyraony buggests thissbutaf this account

were completely true the womgd F o6 (practise dia ¢ t i eliit conclusions by discussidnand

% F Y p40@? likdked followsh 2 4@ 2 3,%0fevenM Qb X C 2@@iBat 6 or O6converse with,
to bemore appropriatevords; and moreoverthe use of the wortfcw F Y b G®sing. aor. act. ind. of

€e? Y wp Gforced or compelled, is also particularly strong. The use of the ambigious phrase: forced,

WxwF Y b @s2a matter of factbh 9, o become intimateh 2 9% Y; Fvith him, YéaV; on the other

hand, could be a deliberate dissemblance on the part of Diogengsefét@® 3 2 trUfy does suggest a

form of intimacy Also the result of thi 2 4@ 3 3,4.€ Plato having afterwards been sold as a slave,
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Indeed Sallustises many pretty words. He leads us to believe, to trust, that such
words or moral rectitude could have only come from the most upright of men. He passed
moral judgment on mankind and, at the same time, excused lhifrsa scrutiny.

Sallust as an author, and as a moral being, was beyond reproach. Like a god he lectures
the reader on virtue. This cannot but help build trust between the author and the reader.
With these remarks Sallust exalted himself and his worke reader becomes a-co
traveler with Sallu€s soaring virtue by affirming that Sallust himself is no animal.
Though it may have been unintended, correspondences could be drawn between the
actual social classes and Salfastmetaphorsiggod® and dbrutesd Sallusts metaphor
indicates that the ruling class corresponds to the linguistic signs, the analogy: god =
mind = rulers and the proletariat corresponds to the analogy: body = britekers.

Sed nostra omnis vis in animo et corpore sita estmaimperio, corporis servitio magis
utimur; alterum nobis cum dis, alterum cum beluis communéBadtum Catilinael.2)

He questions his own remarks:

suggests hat this 6conversationd was peyFéMwithoreofe of a | o
the participants in this 6commiAtgnyiatedgtmay afRtheadryo, bei ng
|l east be appropriatengdi nogachbhedevetehatrl ahe andmmihe t
speaking an occasion of philosophical dialogge; K6 And if it were an occasion of philosophical

di al ogue, there would be no r ¢Mxwmp FhOBrf otrhcee dédc osmmicreg | F

would have no reason to refuse a genujné ¥ Moreover, compelling a highly esteemed individual

into an intimate relationship is more appropriate to the actions of a tyrant since it would be, and to this day
remains, a de mo n s {powet ds a tyrand tb compelehis sort pfealatoaship, and, if the

victim should refuse this intimacy, it would be likely that the victim would be sent on to his death as
Dionysius was at first inclined to do. It may have been merely a dialogue onytykan there is no reason

to completely discount the possibility that there was a sexual advance being made by the tyrant against the
philosopher, but | would agree that suggesting that it was rape would be an extreme interpretation. But |
maintain thatr ender i ng this sentence, 60Di onysi us, the son
pressed him earnest | yC.tDoYong® sedousty gldsses @ver thé stremgttdof thes d i d
phraselx @ Y bhB522ub 3 %% Y FéavY Calling his renderingpf it il i t er al dyi $ransImyt ed
opinion not completely justified

131 Diogenes, LaertiusPlato, with an English translation by R. D. Hicks, Cambridge, Massachusetts:

Harvard University Press: 2006.
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fEach of these, mind and body,jncomplete in itselé (Ibid. 1.7)
Salustdevelops this dichotomy as a kind of historical dualism
Aln the beginning kings took different courses, some training their minds and
others their bodieg(Ibid. 2.1)
In so doing, he admitted that the rulers, whanbjure correspond to the mind, virtue and
god, could, as individuals, correspond to either mind, body, or vice. This is a somewhat
contradictory metaphorical mixture by his previous tenets and, nevertheless, shows
Aristotleds influenceon his thinking.
fiThe soul rules the body with the sort of authority of a master: mind rules the
appetite with the sort of authority of a statesman or a momafthe Politics
1254b)
Freud on the other hah said that there are three basic types of human personality: the
cerotic personalit§y thednarcissidt personalit$and thedman of action personalidy
fiThe man who is primarily erotic will choose emotional relationships with others
above all else; the narcissistic type, who is more-sdficient, will seek his
essential satisfactions in the inner working of hisi@eul; the man of actiomill
never abandon the external world in which he can assay his pq@aiilization
and Its Discontentd0)'3
Thus, according to Fredsl psychoanalysis, the mindful are narcissistic and the brutes are

men of action. Naturally the erotice somewhere in between them, but each personality

type is, by itself, a mixture of all these traits with loute trait overwhelming all the

132 Freud, SigmundCivilization and Its Discontentsranslated by Joan Riviere, London: The Hogarth
Press: 1957.
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others. Sallushimself was, clearly, a narcissist, though he denies it, but Catiim¢he
other hand, was a man of acifoa brute.
Ceterun ex aliis negotiis, quae ingenio exercentur, in primis magno usui est
memoria rerum gestarum. Cuius de virtute quia multi dixere, praetereundum
puto, simul ne per insolentiam quis existimet memet studium meum laudando
extollere.
This one out of the otheyccupations, which are pursued by the intellect, in the
first place the producing of things of history is of great use. Of whose virtues |
presume to pass over since many have spoken of them, at the same time, that
someone not suppose that | through iesoé extol my study.
(Bellum Jugurthat.1-2)
But Cassius Dipand moreover Blakarethe unforgiving judges.
fiBut the confessiowf the one who is wicked] am sodis not followed by the
reciprocal similar confessienThe one who ma dsees limself conf es
repulsed, and sees tl¢herto be in the wrong when he refuses to let his own
inner being come forth into thoutere x i st ence of speechélt t
itself as a consciousness which is forsaken by and which itself denies Spirit; for it
does not know that Spirit, in the absolute certainty of itself, is lord and master
over every deed and actuality, and castadhem off, and make them as if they
had never happened. At the same time, it does not recognize the contradiction it

falls into in not letting the rejection which has taken placeands be validated
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as a genuine reject i ogoduedsthe disparitg whithastild ne s s o

existso (Phenomenology of Spi67)->
There can be little question that Salluspented, for his confessi@nd repentanca
words was later substantiated by his deeds, he indeed had fled public life, did not return
to it, and blessed the world with his moral teachings through his written works. Cassius
Dio, in refusing to validate Sallustconfessiorand repentangeeceives back the blame
that he once had the audacity to impose.

Not only that, but, Catiling belief that riches ought obtained by means of force,
ad baculum is diametrically opposed to the bet@avBallust or any wise man, would
recommend to his studentSallust said:

[1] Falso queritur de natura sua genus humanum, quod inbecilla atque aevi

brevis forte potius quam virtute regatur. Nam contra reputando neque maius

aliud neqe praestabilius invenias magisque naturae industriam hominum quam

vim aut tempus deesse. Sed dux atque imperator vitae mortalium animus est. Qui

ubi ad gloriam virtutis via grassatur, abunde pollens potensque et clarus est

neque fortuna eget, quippe quaeobitatem, industriam aliasque artis bonas
neque dare neque eripere cuiquam potest. Sin captus pravis cupidinibus ad
inertiam et voluptates corporis pessum datus est, perniciosa libidine paulisper
usus, ubi per socordiam vires tempus ingenium difflyxeegurae infirmitas
accusatur: suam quisque culpam auctores ad negotia transfer@uod si
hominibus bonarum rerum tanta cura esset, quanto studio aliena ac nihil

profutura multague etiam periculosa ac perniciosa petunt, neque regerentur

13 Hegel, G. W. F.The Phenomenology of Spiritanslated with an introduction and notes by A. V. Miller
analysis of the text and foreword by J. N. Findlay, New York: Oxford: 1977.
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magis quam regent casus et eo magnitudinis procederent, ubi pro mortalibus
gloria aeterni fierent.
On account of capability being governed by chance, rather than intellectual
power, men bemoan the nature of their race in vain. For, on the contrary, you
would find, bymeans of reflection, nothing greater, and nothing more excellent;
and that the industry of human nature, rather than virtue, or time, to be lacking.
But, the leader and master of life of the mortals is the soul. Which, when goes to
glory by means of thpath of excellence, is sufficiently powerful and capable and
it is clearly not needing luck, which obviously is able to give neither probity,
industry, or any other goods of the arts, nor to take them away. If on the contrary,
it has been seized by by oled desires for laziness and pleasures of the body it
has been given to the bottom, serving itself a little while by pernicious desire,
whence through indolence, time, strength, and constitution have passed away,
weakness in nature is accused: the actdrs are themselves to blame transfer it
to circumstances. If, however, care for good things were as important to men, as
fondness for the useless, as well as striving for things useless, and many
dangerous and even destructive things, he would not be rrgaleby
circumstances more than he would govern them and from there would advance to
greatness, where, instead of being mortal they would be made immortal by glory.
[2] Nam uti genus hominum compositum ex corpore et anima est, ita res cuncta
studiaque omia nostra corporis alia, alia animi naturam secunturlgitur
praeclara facies, magnae divitiae, ad hoc vis corporis et alia omnia huiusce modi
brevi dilabuntur; at ingeni egregia facinora sicuti anima immortalia sunt.

Postremo corporis et fortunae bonaonuut initium sic finis est, omniaque orta
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occidunt et aucta senescunt: animus incorruptus, aeternus, rector humani generis
agit atque habet cuncta neque ipse habetur. Quo magis pravitas eorum
admiranda est, qui, dediti corporis gaudiis, per luxum et igaravaetatem agunt,
ceterum ingenium, quo neque melius neque amplius aliud in natura mortalium
est, incultu atque socordia torpescere sinunt, cum praesertim tam multae
variaeque sint artes animi, quibus summa claritudo paratur.

For just as the race of mas composed of body and mind, in this way all our
concerns and endeavors, some by nature would follow the body others the soul.
Accordingly, beautiful appearance, great wealth, and to this bodily strength and
everything of this kind after a short time pasvay. Finally, of things of the body

and of good fortune, whereas there is a beginning thus there is an end, all things
rise and fall and things flourishing, decay: the uncorrupted soul, eternal, is the
captain steering the human race; it holds allgkitogether, but is itself held not
held. Wherefore the great depravity of men is to be wondered at, who, having
devoted themselves to the delights of the body, lead a life by means of luxury and
indolence, with respect to the rest of their charcterthe mind], whither nothing
better and nothing is greater in anything of mortal birth, they allow to grow stiff
through neglect and negligence, especially when there are so many varieties of
mental skills by means of which the highest reputation is olataine

[3] Verum ex iis magistratus et imperia, postremo omnis cura rerum publicarum
minime mihi hac tempestate cupienda videntur, quoniam neque virtuti honor
datur neque illi, quibus per fraudem iis fuit uti, tuti aut eo magis honesti sunt.
Nam vi quidem rgere patriam aut parentis, quamquam et possis et delicta

corrigas, tamen importunum est, cum praesertim omnes rerum mutationes
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caedem, fugam aliaque hostilia portendant. Frustra autem niti neque aliud se
fatigando nisi odium quaerere extremae dementienés forte quem inhonesta
et perniciosa libido tenet potentiae paucorum decus atque libertatem suam
gratificari.

Truly out of these things are magistrates and and dominions, and finally care of
public affairs appear to me, at the present time, |deadt desirable, since neither
honor is given on account of virtue nor are those, who were benefit from them
through fraud, safe or he more greatly respected. For indeed to rule our fatherland
or our parents by force, although you may have the ablityimncbrrecting
wrongdoing, is, nevertheless, unsuitable, particularly changing the affairs [of
State] through bloodshed [i.e. the cutting down of men], exile, and other things of
the enemy, would be a monstrosity. But to press on in vain fatiguing oraexelf,
not the other, seeking nothing but hatred is extreme of madness unless a strong
man gets pleasure, power out of poverty, honor, and also freedom, gratifying
himself against one who is dishonest and danger@edlu(nlurgurthinum1-3)
With these remarks Sallushows himself to be decidedly stoical. He is taking up
a negative attitude towards the lord and bondsman relationship, but only in a way that
avoided a trial by strength and the possibilitydefaith; as had happened to both Cicero
Cato and many others before them, and after.
fiStoicism is the freedom which always comes directly out of bondage and returns
into the pure universality of thought. As a universal form of the W8pddt,
Stoicism could only appear on the scene in a time of universal fear and bondage.

(Phenomenology of Spirli99)
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His ability, however, to withdrawl from civic affairs was conditioned by his class
standng. He could have only withdrawn from the class struggle, the struggle in the
Forumand at the Rostrdbecause he had some place to withdrawl to, which, incidentally
wasré merely into his own mind, but to an estatdis personal estate was made famous
as theHorti Sallustianj @ardens of Sallugi In contradistinction to this, we should note
that was very much not the state of affairs for Spartiousheservi andthe proletarii
that he represented.
fAThis trial by death, however, does away with the truth which was supposed to
issue from it (Ibid. 188)
At any rate, we have no doubt been repeatedly admonished by the wise sages of antiquity
through their numerougnomaep 3 6 to Pwsue wisdom not wealth, for this it is said to
be not only the path of the righteous, but also that of true happiness.
fiSef-consciousness learns that life is essentialadgltid. 189)
According to Seneca Mindrunger should be no obstacle and the question of death at the
hands of the lord is to be resolved through retreat.
Non est quod nos paupertagphilosophia revocet, ne egestas quiddraleranda
est enim ad hoc properantibus vel fames...lthitaliquis ferre paupertatem, ut
animum furoribus liberet?
There is no reason poverty should call us away from philosophy, not even
indigence. In fact, when hastening to this we endure even hunger...Will anyone
hesitate to bear modest means that helihayate his mind from madness?
(Epistolael7.6)
After all, it would take nothing less than a fool to fall in love with riches at the expense of

wisdom.
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And thus the Chractet® of the rich is the thought of success in the head of the
senseless.Rhetoric2.16.3)
Though it does appear that Seneca did not practice what he preached since he was
wealthy, at least he died well: bravely and tradycainanifesting the strength of his
character; his dedication to justice and truth.
Vitae est avidus quisquis non vult
Mundo secum pereunte mori.
Greedy for life is he who when
the world dies is not willing to die with itThyeste8834)
It is interesting to note however his use of the waaidpertaswhich indicates a man of
small meansas opposed to the word he might have useops which would have
indicated a man without resources onéedy literally in, without +ops help: thus a man
without help, but in need of it.
APaupers from paulus larécantily equipped honé@ Dives&ichdis from divus
@odlike persorgwho, as being auesd@odp seems to lack nothingOpulentus
avealthydbis from ops @oropertyd said of one who has it in abundance; from the
same,inops @estitutdis said of him who lackeps and from the same source
copis dwvell supplied and copiosus@bundantly furnished. §De Lingua Latina
5.92)
And we learn elsewhere from Varttwat the alteration of words can
fiCome about by the loss or the addition of single letters and on account of the

transposition or the change of thér(ibid. 5.6)

Bigded s thgractefwihdsl e Oddabitsi ndi cates



108
Thus we could dduce thabpsmight have been related posdaving powedby way of
transposition of the vowel, thurgposdacking powerd(lbid. 5.4)
fiThe mere making of sounds serves to indicate pleasure and pain, and is thus a
faculty that belongs to animals in geal: their nature enables them to attain the
point at which they have perceptions of pleasure and pain, and can signify those
perceptions to one another. But language serves to declare what is advantageous
and what is the reverse, and it therefore setvekeclare what is just and what is
unjusto (The Politics1253a)
We have learned from history that a man of small means possessed of literacy carries a
voice with which to narrate it while those in need but without helehbeen scarcely
possessed literacy and historically therefore have had no voice, were silenced.
(UsUbll 6 cbrdolskx § bEEUD U @ yedtleelld , aldy (] bie e Us :
Ul 33 oUg d 3 G Miissa 3oy Wil U Beyeod(bs e 1 U (Beeis (g ok
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(Nicomachean Ethic$099a1bl)
With the coming of modernity, as opposed to antiquity, and with modernity the bourgeois

revolution, and with the bourgeois revolution thelfare state the historicallyinopes
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have for the most part been enabled at least tonohtanarginal level of literacy and thus
enabled have become not wholly silent if they could finditteea n s , "89dlUsad.
Alf he is too poor to provide himself with tools and other things he needs for his
craft, his work will be worsé,( Y 6 & 2414%1d) U
Catiline a man of means, chose not the course of wisdom and philosophy for he left n

written works.

Cicero

Although Cicerowas born in Arpinum he was a naturalized citizen of Rome and
possessed full citizenship. Catilisepposed to traduce him thus:
" YaPQYUy 7 V @c20H w3 F 3 Biudi@ K3620 WKhf 6GupCR0 Uit
Y26 bRO 2K UBUE YF2E WS c 063B Y M B BUBOBURIN B2 QY 3 SR w
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(Civil Wars2.1.2)
Ciceroevidently never ceased in praising himself both before, and after, the defeat of
Catiline
fiToward Caesaraccordingly, the masses wenell disposed, for the reasons
given, but they were angry at Ciceiar the death of the citizens, and displayed
their enmity in many ways. Finally, when on the last day of his office he desired
to present his account and defense of all lieahad done in his consulséifor
he certainly did take great pleasure not only in being praised by others but also in

extolling himsel® they made him keep silent and did not let him utter a word

outside of hi s oat héNev earaésistehene, adsled toCi cer o,



110

his oath the statement that he had saved the city; and for this he incurred much
greater hatred.(Historiae Romana87.38.12)

The infuriating remarks referred to by Cassius Dould have been nothing less than

those Cicero himself published.
Pro meis in vos singularibus studiis proque hac quam perspictis ad conservandam
rem publicam diligentia nihil a vobis nisi huius temporis totiusque mei consulatus
memoriam postulo: wpe dum erit in vestris fixa mentibus, tutissimo me muro
saeptum esse arbitrabor.
For my part, diligence in singular devotion to you and for seeing through that
which to saved the Republic, | demand nothing from you except this time and the
whole of my cosulship be remembered: which when fixed in your minds; | am
protected by a most safe wall, to be powerfully enclogebh Catilinam23)

And even before that Cicesaid,
Et si non minus nobis iucundi atque inlustres sunt ei dies qubaoservamur
guam illi quibus nascimur, quod salutis certa laetitia est, nascendi incerta
condicio et quod sine sensu nascimur cum voluptate servamur, profecto, quoniam
illum qui hanc urbem condidit ad deos immortalis benivolentia famaque
sustulimus, essepad vos posteroque vestros in honore debebit is qui eandem
hanc urbem conditam amplificatamque servavit. Nam toti urbi, templis, delubris
tectis ac moenibus subiectos prope iam ignis circumdatosque restinximus,
idemque gladios in rem publicam destrictegtudimus mucronesque eorum a
iugulis vestris deiecimusQuae quniam in senatu inlustrata, patefacta, comperta

sunt per me, vobis iam exponam breviter ut et quanta et quam manifesta et qua
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ratione investigata et comprehensa sint vos qui et ignoratis sgteetatis scire
possitis.

And to us this day on which we are saved should not be less bright and joyous
than that on which we are born, because joyfulness on account of safety is certain,
being born circumstances uncertain, and because we are born vaitvereness
with pleasure we are saved, actually, seeing that we raise benevolence and glory
to he who founded this city and to the immortal gods, it ought to be likewise
among you and your posterity he who saved this founded and flourishing city.
For now we have gquenched the fires nearly already having encircled the whole
city, from its temples to its shrines, to its houses and walls Catilinam2-3)

An we ought to concur. It was Ciceras we shall find who saved them, but not they

him.
Sulla

Lucius Cornelius Sulldelix, having returned to Italy, landed at Brundisium in 83 B.C.
after campaigning in Greece, Macedoaiad Asia Minor against the king Mithridates.

By 82 B.C. the Roman Senatenferedimperiumon Sulla and he adopted the title of
dictator, which for all intensive purposes had been abolished after the Hannibalic War
fiNo unseemly deed was wanting until, about fifty years after the death of Gracchus,
Cornelus Sulla one of these chiefs of factions, doctoring one evil with another, made
himself the absolute master of the state for an indefinite period. Such officials were
formerly called dictators- an office created in the most perilous eneeiges for six
months only, and long since fallen into disuse. Sulla, although nominally elected, became

dictator for life by force and compulsion. Nevertheless he became satiated with power
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and was the first man, so far as | know,diod supreme power, who had the courage to
lay it down voluntarily and to declare that he would render an account of his stewardship
to any who were dissatisfied with it. And so, for a considerable period, he walked to the
forum as a private citizen in trsgght of all and returned home unmolested, so great was
the awe of his government still remaining in the minds of the onlookers, or their
amazement at his laying it down. Perhaps they were ashamed to call for an accounting, or
entertained other good femdj toward him, or a belief that his despotism had been
beneficial to the state. Thus there was a cessation of factions for a short time while Sulla
lived, and a compensation for the evils which Sulla had wrodi(ivil Wars1.1.3)

By choosing the title dictatas opposed to the title tyraot king, Sullatried to
dissemble the significance of his true nature of his rule, that of a tyracause the
leading nen of the city would have taken offence to it. While Sulla wished to appear to
be diminishing his power by adopting the title of dictdatoreality he was enlarging it.
Although Sulla had indeed held thmperiumbefore Cicerdne only manged to acquire it
through the force of arms. Thus we could say that Cicero was the fiestftdly hold
the office of dictatoafter theThird Hannibalic War sincethe senators who had elevated
Sulla had beerhbroughly intimidated. According to Mommsen, Sulla adopted the title
of dictatorin order to create the nuance of the old dictatorsgomething more favorable
to the ruling class at the time.

In reality, Sulld@s dictatorshipestored the old monarchy of the Tardgsim all but name.
In fact, because the office had no heredity precepts, it would best be calledsRioshe
tyranny The word tyrants not applied to hereditary sovereignties like kings, for the term

regards the irregular way in which the power wased than the way in which it was
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exercised ¢1i ) Ussaed, an absolute sove.(addaln, unl i
and Scoft Sullads contemporary apologists vindicated him under the slogan:
Satius est uti regibus quam uti malis legibus
It is more satisfying to profit ongelf by means of kings than by bad laws.
(Rhetorica ad Herenniur@.40)

The articulation of this slogaimdicated both that one should not lament the loss
of the constitution since kings are just as beneficial as bad laws and thav&ubd but
a king. At any rate, Sulla having reconstituted Rome and effectuated ethes
Corneliag ascendd as an absolute monarch and his first act was to annihilate his
opposition by means of a list of tlfiproscribed) called aproscriptiofrom proscribg to
make public by writing, publish, proclaim, announce. plrascriptiowas a list of names
posted bySulla in the Forum Anyone whose name appeared on this list could be killed
by anyone else and, he who carried out the evil deed would receive a reward for having
done so. In fact, one could even obtain a reward by indicating theyipllice of one so
proscribed. The victids property was expropriated to the State to be dispmgstastio
colloquially sub hastai.e., at auction, with political disabilities vested on his children
and grandchildren. By the end of Sdlaeign, accaling to Valerius Maximus, an
estimated 4700 people had been so proscriigéd.The Historyof Romel02) After
Sulla neither Catilinenor Crassus were required to return their ill gotten gains.
fiThe man wo had slain Lucretius at the instance of Sulla, and another who had slain
many of the persons proscribed by him, were tried for the murders and punished, Julius
Caesarbeing most instrumental in bringing this about. Thus changirogostances
often render very weak even those once exceedingly powerful. This matter, then, turned

out contrary to most peopiieexpectation, as did also the case of Catiline, who, although
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charged with the same crimes as the others (for he, too, had kiany of the
proscribed), was acquitted. And from this very circumstance he became far worse and
even lost his life as a resudl{Historiae Romana8&7.10.23)

Sallustsays,
(114) Sed postquam ISullaarmis recepta re publica bonis initiis malos eventus habuit,

rapere omnes, omnes trahere, domum alius, alius agros cupere, neque modum neque
modestiam victores habere, foeda crudeliaque in civis facinora facere. (5) Huc
accedebat, quod.. Sulla exercitum, quem in Asia ductaverat, quo sibi fidum faceret,
contra morem maiorum luxuriose nimisque liberaliter habuerabca amoena,
voluptaria facile in otio ferocis militum animos molliverant. (6) Ibi primum insuevit
exercitus populi Romaninaare, potare, signa, tabulas pictas, vasa caelata mirari, ea
privatim et publice rapere, delubra spoliare, sacra profanaque omnia poll(i@régitur

il milites, postquam victoriam adepti sunt, nihil reliqui victis fecere. Quippe secundae res
sapientium aimos fatigant: ne illi corruptis moribus victoriae temperare(@ellum
Catilinae11.47)

Leonardo Bruni retells this story, in part, in kstory of the Florentine Peopl€l416).
According to him, Florencesas first colonized by Sulia veterens.

Haud multos ante Syllae dictaturan annos cuncti ferme Italiae populi unum sub tempus a
Romanis defecere.

Not many years before Sufiadictatorshipnearly all thepeople of Italy sank to the
Romans for a time. (1.2)

What resulted was th®ocial War Sullaquashed the rebellion and areas adjacent to the
ruins of Tuscany, Asculum, Faesulae were colonized by his agents. He credits both

Ciceroand Sallusfor recording these events and the existence of the colonies.
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Modum in sumptibus servare nescisse; dum aedificant tanquam beati, dum magni familiis

magnisque conviviis et sumptuosis apparatibus violentius utuntur, tumtages alienum

i ncidi sse, ut S i |l i berare se velint, rur sus

tempus Romae L. Catilinees novare aggressus, magnam adversus rem publicam
coniurationem inierat, in qua multi egestris, m@énatorii ordinis, quidam item patritii
generis fuerunt.

Not having known how to save while builing as if rich, while establishing great
households and holding great banquets, and their lavish aparatus being used impetuously,
to have fallen into such grealkebt, if they themselves wished to be set free Sylla
awakened from the dead would have to be brought back for them...As it happened at this
time Lucius Catilinein Rome, plannng new affairs, had initiated a great conspiracy
against the Raublic in which many Knights, many Senators, were humbered, moreover

what one mightall sons of the Father§l.4-1.7)

Catiline

The conspiracy of Catilinea patrician, was an outgrowth of the dictatorsdmpl
the proscriptions of Sulla Catiline was himself was among Salaadherents and had
profited by his service to him and had reportedly used the proscriptions of Sulla as a
cover for the murder of his own brotherlaw and for Kling a former praetor, Marius
Gratidianus. He also greatly enriched himself under &uitagn.
fiThis man [Catiline], namely had killed his brother before the civil struggle was
decided, and now asked Sulla to proscribe the man, as one still Bviddie was
proscribed. Then Catiline, returning the favor of Sell&illed a certain Marcus

Marius, one of the opposite faction, and brought his head to Sulla as he was



116
sitting in the forum, and then going to the lustral water pblfo which was near,
washed the blood off his hand¢§Sulla32.2)

Lester Hutchinsomecounts this event in fine finished phrases that bear repeating.
fiBefore decapitation, Gratidianus had his legs brokenhdunsls cut off and his
eyes plucked out. It is said that Catiliteen carried the bleeding head from the
Janiculum through the streets to the temple of Apiollthe Palatinevhere Sulla
was waiting. Having deposited his burden at the feet of the gratified dictator
Catiline, so Plutarckays, added sacrilege to murder by washing the blood off his
hands in the water of a nearby fountain which was saae@ipbllod (The
Conspiracy39-40)

The Seneca the play write reported that
M. Mario, cui vicatim populus staruas posuerat, cui ture ac vino supplicabat, L.

Sulla praefringi crura, erui oculos, amputari linguam, manus iussit et, quasi
totiens occideret quotiens vulnerabat, paulatim et per singulos artus laceravit.
Quis erat huius imperii minister? Quis nisi Catilina iam in omne facinus manus
iussit et, quasi totiens occideret quotiens vulnerabat, paulatim et per singulos
artus laceravit. Quis erat huius imperii minister? Quis nisi Catilirsan in omne
facinus manus excercens? Is illum ante bustum Quintii Catuli carpebant
gravissimus mitissimi viri cineribus, supra quos vir male exempli, popularis
tamen et non tam immavitquam nimis amatus per stillicidia sanguinem dabat.
Dignus erat Marius qui illa pateretur, Sulla qui iuberet, Catiline qui faceret, sed
indigna res publica quae in corpus sum partier et hostium et vindicum gladios

reciperet.
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Marcus Mariusto whom the people erected statues from street to street, to whom
they supplicated with frankincense and wine, Sademmanded to have his legs
broken, his eyes dug out, his tongue and hands cut off; little by little, and through
teaing apart each joint, as if he killed him as many times as he injured him. Who
was the servant of this command? Who but Catdineady busying his hands in
every sort of cime. He hacked him apart before the tomb of Quintus Catulus
descrating the ashes of this most gentle man. Over which a man of bad example,
yet popular, and not so innocent, rather loved overmuch, shed his blood, drop by
drop. It was fitting that Marius should suffer these things, that Sulla should order
them, thatCatiline should do them, but it was wrong that Bepublic should
receive in her breast the swords of both her enemy and her defender eQually. (
Anger3.18.1)
fiThe change of government made by SuMhich at first seemed a senseless one,
by time and usage had now come to be considered by the people no unsatisfactory
settlemet. But there were some that endeavoured to alter and subvert the whole
present sate of affair, not from any good motiviest for their own private
gai néThes ead foretbep Ih@ead rhan of bold, daring, and reastless
character, Lucius Catilinewho was accused, besides other great offences, of
deflowering his virgin daughter, and killing his own brotbdCicero, Dryden,

Trans. 708)

Jonsonand Ibsen
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Ben Jonso@& dramaCatiline: His Conspiracy(1611) begins with Sullés ghost arisen
which, after haunting Rome like a specter, eniine darkest bosora®f Rome, which
happens to be Catilige at the time.

Dost thou not feel m&om& not yet ?é

Can SYLLAG Ghost arise within thy walls,

Lesse threatening, thenaneagtu ak e, t he qui ck fall sé

Thy darker bosome enter SYLIGA spirit:

Allthatwas mine,anb ad, thy breast inheritéand | feel e
A spirit, within me, chides my sluggish hands

And sayes, they haue beene innocent too Idtig. Conspiracy80-81)
Though many of Sene@a tragedies are known to begin with specters and ghosts,
Jonsoids apparition was undoubtedly taken from Ci€eremarks to the effect that if
Sullats veterans, who had squandered their wealth on luxuries, and now sought, through
the Catilinarian conspiracy, to make a putsaolthe consulship, wanted to be out of debt:

Si salvi esse velint, Sulfat eis ab in feris excitandus

If they wish to be saved, Suleould have to be arising from the dead for them. (2

In Catilinam20)

Jonsorborrowed the phrase from Bruni who borrowed it from Cicelfzsenlost
the thread. The story of the Catilinarian conspiracy preserved in the writings of the
historians of the late RomdRepublic the scribes of #n Roman church, the writings of
the Church fathers and eventually transmitted to us the writings of the Renaissance
humanists. After the Renaissance humanists, however, the interpretation of the texts
began to change until Catilineas transformed from a villain of classical antiquity

through lbseés work into the hero of the modern bourgeoisie. Though it has been said
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that Ibsen knew no dramatic works before he witiline (1850), he began with a
similitude of Jonen& ghost. Instead of Su@ia ghost arisen enterinithe darkest
bosoms) a voice speaks from the beginning to Catiline from within. This similitude is
strange since although Ibsen repeats Jdassomtaphor of a wicked soul entering
Catiline, he fails to employ Sufimghost as it was set forth in Cicés@ration.

| must, | must a voice commands me thus

frommysous depths, and will follow itéeé

a secret nation smolders in my bredstsérts Catilinel127-28)

Catiline is, in this instance, Ibsehimself, of course, speaking through the persona of
Catiline. Ibsen, and the dramatic trend that followed him, took the historical persona of
Catiine not as aone fidecharacter of history, but as merely an abstract character of
literature which could be molded to suit their own rhetorical needs and used as a
mouthpiece for their own political programs. Ib&@atiline was written in 1850, just

after the upheavals in of 1848, when he was only 21 years of age.

Quisquis es qui iacentem calamum et sopitum, ut ita dixerim leonem importunes

latratibus excitasti.

Whoever you are your importune barking has roused we might say that idle pen

and a sleepmlion. (In. Medicum1.1)

Born in Skien, Norway, lbsén father Knud was a member of the upper echelons
of the merchant bourgeoisie who own a general store and an import business. According
to a census taken at the time, Ib&efamily wa the 17th wealthiest in the town of 2000
people. Between 1834 and 1836 much of the Ibsen fésblysiness was shut down by
authorities and Knud, having fallen deeply into debt, was forced to sell much of the

familyGs possessions and his business canmantend. This gave Henrilthe sense of
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having been cruelly deprived of his rightful place in life by an unjustdatelearly,
Henrik Ibsen had bourdp his ego with his nearly aristocratic earlyhnnging for after
his social declinghe refused toaept as equals or develop any kind of friendship with
the poorer children.

Ibsenleft school in 1843 when he was fifteen and became an apprentice to a
pharmacist in the town of Grimstad where, five years later, he v@atdine. At
sometime within this period he became acquainted with the writings of Vaiadrdéad
gathered around him a small group of friends, Due and Schulerud, who wrote poetry,
political pamphlets and read aloud together. Ibsenrbecn atheist and Republi@an
under the influence of the writings of Voltaire and began to expreddittisr ill will 6
towards those wittiempty brains with full purses. In 1848 he became enthusiastic
about the February Revolution in France and bégapeak against all emperors, tyrants
and kings and in favor oRepubli@anism while the historical persona which would
become the protagonist in his first play, and to whom Ibsen would soon identify himself,
was thecriminis auctorthat destroyed the RomdRepublicand paved the way for the
empire.

0 Yes, freedom, it is freedondllcreate,

as pure as one time in the bygone daiéd (181)

Ibserts understanding of the conspiramfyCatilinewas not particularly deep. While still

in Grimstad, Ibsen studied both Cicéganvectives against Catiline and Sala®ellum
Catilinae fiHe read these from the peespive formed by the political events of 1848
and his own financial and social circumstances, and developed a completely different
view of Catiline from the one Sallust and Cicero sought to coov#yid. 4-8) Save

Mommsen, the true Catiline became laier this work of Ibsen.
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V. Narratio



123

Sal | uadogués P

[1.1] Omnis homines, qui sese student praestare ceteris animalibus, summa ope niti
decet, ne vitam silentio transeant veluti pecora, quaenatura prona atque ventri
oboedientia finxit. [2] Sedostra omnis vis in animo et corpore sita est: animi imperio,
corporis servitio magis utimur; alterum nobis cum dis, alterum cum beluis commune est.
[3] Quo mihi rectius videtur ingeni quam virium opibus gloriam quaerere et, quoniam
vita ipsa, qua fruimgy brevis est, memoriam nostri guam maxume longam effidéie.
Nam divitiarum et formae gloria fluxa atque fragilis est, virtus clara aeternaque habetur
[5] Sed diu magnum inter mortalis certamen fuit, vine corporis an virtute animi res
militaris magisprocederet [6] Nam et, prius quam incipias, consulto et, ubi consulueris,
mature facto opus est[7] Ita utrumque per se indigens alterum alterius auxilio eget.

[1.1] It suits all men who are themselves eager to be distingufsti®dother animals to
strive with all their might not passing throulifie in silence just as cattle who were made
by nature stoopindorward and obeying the belly[2] But as a whole all power is
situated in the body and soul, moreover the soul is used to ruleodyeto seve. The

one thing by us is held in common with gods, titeer with beasts.[3] Wherefore it
seems to me to be correcharacter to strive for glory by means of moral resources
because lifatself, which we may enjoy, is short, to make our memory endufi4] For
riches and beautiful reputation is fleeting and frail, viisi@eld bright and eternal5]

But long ago there was greatntention among the mortals; whether strength of body or
virtue of soul would succeed better in military affaif€] For both beforg/ou begin you
must deliberate and, when one has deliberated act mdemed.[7] In such a way each

through itself is needy, the one nedus help of the other.
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[2.1] Igitur initio reges [nam in terris nomen imperi id primum fuit] divonsars
ingenium, alii corpus exercebant: etiam tum vita hominum sine cupiditate agitabatur; sua
cuique satis placebant. [2] Postea vero, quam in Asia Cyrus, in Graecia Lacedaemonii
et Athenienses coepere urbis atque nationes subigere, lubidinem donuaasain belli
habere, maxumam gloriam in maxumo imperio putare, tum demum periculo atque
negotiis compertum est in bello plurumum ingenium posse. [3] Quod si regum atque
imperatorum animi virtus in pace ita ut in bello valeret, aequabilius atque constantiu
sese res humanae haberent neque aliud alio ferri neque mutari ac misceri omnia
cerneres [4] Nam imperium facile iis artibus retinetur, quibus initio partum. eff]
Verum ubi pro labore desidia, pro continentia et aequitate lubido atque superbia
invagere, fortuna simul cum moribus inmutatuf6] Ita imperium semper ad optumum
guemqgue a minus bono transferetuf7] Quae homines arant, navigant, aedificant,
virtuti omnia parent. [8] Sed multi mortales, dediti ventri atque somno, indocti
incultique viam sicuti peregrinantes transiere; quibus profecto contra naturam corpus
voluptati, anima oneri fuitEorum ego vitam mortemque iuxta aestumo, quoniam de
utraque siletur. [9] Verum enim vero is demum mihi vivere atque frui anima videtur, qui
aliguo negotb intentus praeclari facinoris aut artis bonae famam quaerit. Sed in magna
copia rerum aliud alii natura iter ostendit.
[2.1] And so, in the beginning, kings, for that was the name otipeeme authority in
the lands, turned in different directions, paursued the mind, others the body. Now at
the time the life of mamwas not driven by evil desire, and each one was satisfied with his
own possessions|[2] Indeed later on, when Cyrus began to subjugat®ns in Asia and
the Athenians and Lacedaemorsatities in Greeceto hold in their lust for power a

cause for war, to see the greatglsry in the greatest dominion, at last through these
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dangerougnterprises it was discovered in war that it was possible to mutileigt [3]
But if the mental aitity of kings and rulers were aggorous in peace as it is in war
human affairs would in themselves bheld equal and constant, everything would be
borne neither from on¢hing to another nor be changed and all mixed ug] For
dominion iseasy to reta by those practices by which was brought forf] Truly when
before labor idleness, before continence and equaniostyand pride have invaded;
good fortune changes with the practidé$,and in this way dominion will always pass to
whoever is besfrom the less good [7] All things which men do plowing, sailing,
building, come to be through virtue[8] But man men give themselves up to tedly
and slumber, uncultivated and untaught, pass through lii@eslers; for whom indeed,
contrary to @ature, the body was easure, the soul was a burden, and | in my opinion
the life anddeath of those men to be about the same, since both are gleBtt in very
truth, only he appears to me to live, and to enjoy Vifiep, intent on some employment
seeks fame through some illustrialesed or good art. But among the great abundance of

things, natureshows one way to one man and another to the other.

[3.1] Pulchrum est bene facere rei publicae, etiam bene dicere haud absurdum est; vel
pace vel belloclarum fieri licet;, et qui fecere et qui facta aliorum scripsere, multi
laudantur. [2] Ac mihi quidem, tametsi haudquaquam par gloria sequitur scriptorem et
auctorem rerum, tamen in primis arduom videtur res gestas scribere: primum, quod facta
dictis exaquanda sunt; dehinc, quia plerique, quae delicta reprehenderis, malevolentia
et invidia dicta putant, ubi de magna virtute atque gloria bonorum memores, quae sibi
quisque facilia factu putat, aequo animo accipit, supra ea veluti ficta pro falsis {8tit.

Sed ego adulescentulus initio, sicuti plerique, studio ad rem publicam latus sum ibique
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mihi multa advorsa fuere. Nam pro pudore, pro abstinentia, pro virtute audacia, largitio,
avaritia vigebant. [4] Quae tametsi animus aspernabatur insolens malartioma
tamen inter tanta vitia imbecilla aetas ambitione corrupta tenebatur; [5] ac me, cum ab
reliquorum malis moribus dissentirem, nihilo minus honoris cupido eadem, qua ceteros,

fama atque invidia vexabat.

[3.1] To act well for the Republic is a be#dut thing, moreover tspeak well is by no
means absurd; to do a brilliant thing, the onpane the other in war, is to be valued, and
to have done; those whact and those who write about the acts of others are to be
praised [2] And to me certainlyalthough by no means altogether does eglaly
follow the writer of things and the doer of things, stikéems difficult to write down the

res gestae in the first plackrstly because the things said must equal the things done,
secondly,because mefor the most part consider whatever crimes you pasggment
against are words of envy and malevolence; when you remeéh#bgreat virtue and the
glory of good men, that which he himséftinks easy to do, the soul equally receives
without effort,everyhing beyond these things as fiction before leading to decepitgin.

But when | was a young man, beginning, just as most, being bameublic life and
there were many obstacles for me. For be&irame, before abstinence, before virtue,
audacity, brilery, and greedlourished [4] Although my soul, unaccustomed to euvil
ways, wagepulsed, | nevertheless, among so many vices, was, on accountefaay
age, captivated by ambition and corruptid®] And though Imyself would differ with

the evil pratices of the others,nevertheless, on account of desire for honors, was vexed

by the sameeputation and envy as the others.
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[4.1] Igitur ubi animus ex multis miseriis atque periculis requievit et mihi religuam
aetatem a re publica procul habendam degraon fuit consilium socordia atque desidia
bonum otium conterere neque vero agrum colundo aut venando, servilibus officiis,
intentum aetatem agere; [2] sed, a quo incepto studiogue me ambitio mala detinuerat,
eodem regressus statui res gestas populi @&oroarptim, ut quaeque memoria digna
videbantur, perscribere, eo magis, quod mihi a spe, metu, partibus rei publicae animus
liber erat [3] Igitur de Catilinae coniuratione, quam verissume potero, paucis
absolvam; [4] nam id facinus in primis ego memoiilbexistumo sceleris atque periculi
novitate [5] De cuius hominis moribus pauca prius explananda sunt, quam initium
narrandi faciam.
[4.1] As | was saying, when my soul rested from the many troublepenild, | resolved
to spend the rest of my life atdistance fronpublic affairs. It was not my intention to
occupy my precious leisune laziness and idleness, certainly not cultivating land or
hunting,leading a life having been directed to slavish occupat[@h#stead | undertake
the study from wWich evil ambition detained megturning to the same purpose,
considering the things donedifferent times by the Roman people, and to record them in
a manner byvhich they would appear to be worthy of memory, all the more to me on
account of the facthat my soul was free from hope, fear, dadtions of the Republic
[3] Therefore, | shall pass judgmdgabsolvo] on the conspiracy of Catiline which | shall
be able to daruthfully and by means of few word§4] for | regard that deed as
particularly mnemorable on account of its wickedness and the uniquerfies®s danger
[5] Before beginning to narrate, | should figimpose a few words which explain the

morals of that man.
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[5.1] L. Catilina, nobili genere natus, fuit magna vi et animi et corpose] ingenio
malo pravoque. [2] Huic ab adulescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia
civilis grata fuere ibique iuventutem suam exerclig] Corpus patiens inediae, algoris,
vigiliae supra quam quoiquam credibile e$4] Animus audax, subdles, varius, quoius
rei lubet simulator ac dissimulator, alieni appetens, sui profusus, ardens in cupiditatibus;
satis eloquentiae, sapientiae parurfb] Vastus animus immoderata, incredibilia, nimis
alta semper cupiebat[6] Hunc post dominationem L. e lubido maxuma invaserat
rei publicae capiundae; neque id quibus modis adsequeretur, dum sibi regnum pararet,
guicquam pensi habebaf7] Agitabatur magis magisque in dies animus ferox inopia rei
familiaris et conscientia scelerum, quae utraque iidibais auxerat, quas supra
memoravi [8] Incitabant praeterea corrupti civitatis mores, quos pessuma ac divorsa
inter se mala, luxuria atque avaritia, vexabari®] Res ipsa hortari videtur, quoniam de
moribus civitatis tempus admonuit, supra repeterepaacis instituta maiorum domi
militiaeque, quo modo rem publicam habuerint quantamque reliquerint, ut paulatim
immutata ex pulcherruma <atque optuma> pessuma ac flagitiosissuma facta sit,
disserere.
[5.]] Lucius Catiline was begotten by the nobility; grisménergyboth in body and soul,
but with an evil and depraved natur§2] Civil war, murder, rapine, and civil discord
were gratifying to this youngian from a very young age and there occupied his youth
[3] His bodycould endure hunger, cold, andegdessness to an incredible degrd4]
His mind, reckless, cunning, and treacherous, was agreeable foramgf pretense or
concealment*® Covetingthe things of another he out did himself burning with cupidity,

greatin eloquence, but little in wisdonm5] his wasted mind, immoderabeyond belief,

135 simulator,6 s i mi lat dissiduatod dbssi mi |l i tude. 0
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always longed for the great beyond measy& After Sullas domination, a great desire
for seizing the Republic enterdiis man, if only to make himself supreme, he weighed
out anything,and not by whastandard [mode] he should pursue 7] His fierce soul
was being driven onward more and more by the day by povehtyna¢ and the guilt of
his crimes; both of these he had augmentethbypractices that | recounted abo\é]
Besides that the corruptorals of the State, which were shaken to the ground by evils
oppositebetween themselvéd® luxury and greed, were inspiring9] The appearance of
the affair itself urges discussion abou the morals of the State, since to recall earlier times,
and in paticular a few institutions of our forefathers at home and at war, in what manner
the maintained the Republic and how great they would have bequethed it; how little by
little it was changed, how the most beautiful and best was made worst and ugliest.
[6.1] Urbem Romam, sicuti ego accepi, condidere atque habuere initio Troiani, qui
Aenea duce profugi sedibus incertis vagabantur, cumque iis Aborigines, genus hominum
agreste, sine legibus, sine imperio, liberum atque soluty#). Hi postquam in una
moenia congnere, dispari genere, dissimili lingua, alii alio more viventes, incredibile
memoratu est, quam facile coaluerint: ita brevi multitudo dispersa atque vaga concordia
civitas facta erat. [3] Sed postquam res eorum civibus, moribus, agris aucta, satis
prospera satisque pollens videbatur, sicuti pleraque mortalium habentur, invidia ex
opulentia orta est. [4] Igitur reges populique finitumi bello temptare, pauci ex amicis
auxilio esse; nam ceteri metu perculsi a periculis aberant. [5] At Romani domi
militiaeque intenti festinare, parare, alius alium hortari, hostibus obviam ire, libertatem,

patriam, parentisque armis tegere. Post, ubi pericula virtute propulerant, sociis atque

HHe was spurred on, also, by the corruption of
evils of an opposite characte e xtr avagamRoE and avarice. o

t

he
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amicis auxilia portabant magisque dandis quam accipiundis beneficiis amicitias
parabant. [6] Imperium legitumum, nomen imperi regium habebant. Delecti, quibus
corpus annis infirmum, ingenium sapientia validum erat, rei publicae consultabant; hi
vel aetate vel curae similitudine patres appellabantur. [7] Post, ubi regium imperium,
qguod initio conservandae libertatis atque augendae rei publicae fuerat, in superbiam
dominationemque se convortit, inmutato more annua imperia binosque imperatores sibi
fecere: eo modo mimume posse putabant per licentiam insolescere animum humanum.
[6.1] The cty of Rome, as | have learned, was founded and initladlig by Trojans,
who, as exiles, were wandering about homelessuasettled under the leadership of
Aeneas, and along with them tAborigines, a savage race of men, without laws, without
governmentfree and unrestrained2] How easily they united, with a disparategin, a
dissimilar language and one having a different way offlden the other, after they came
together within the same walls,usheard of in all memory: thus, after a shortlejihe
greatdifferences were smoothed out and harmony and citizenship was [BLiut after
that, their civic affairs, the mores, with expandidgmains, enough prosperity and
sufficient power appeared, just as masbrtal things have, jealousy ouf opulence
arose. [4] Consequentlyneighboring kings and peoples assailed them with war, few
friends wereto be of help; for the remainder, struck by fear, were absent deorgers.

[5] But the Romans were eager, at home and in the fieldasten, tgrepare, urging
each other on to go to meet the enemy, th@ected liberty, country, and parents by
means of arms[6] Theyhad lawful sovereignty, iname it was commanded by kintj$
Chosen men whose body was weakened by years, whasacter was stngthened by

wisdom, held council for the Republithese, whether by age or by similar diligence,

¥1ee6a monarchy. 6
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were called Fathers[7] Afterwards, when the monarchy, which had been initiated to
preserve liberty and develop the Republic, haughtiness and supreamseyted it, they
changed its manner and created two dictators wieal for a year: by this small measure
to be able to prune the growtfithe human soul to insolence due to license.
[7.1] Sed ea tempestate coepere se quisque magis extollere magisqueningen
promptu habere. [2] Nam regibus boni quam mali suspectiores sunt [3] semperque iis
aliena virtus formidulosa est. Sed civitas incredibile memoratu est, adepta libertate,
guantum brevi creverit: tanta cupido gloriae incesserat. [4] lam primum tugesimul
ac belli patiens erat, in castris per laborem usum militiae discebat magisque in decoris
armis et militaribus equis quam in scortis atque conviviis lubidinem habepahtgitur
talibus viris non labor insolitus, non locus ullus asper aut aglerat, non armatus
hostis formidulosus: [6] virtus omnia domuerat. Sed gloriae maxumum certamen inter
ipsos erat: se quisque hostem ferire, murum ascendere, conspici, dum tale facinus
faceret, properabat. Eas divitias, eam bonam famam magnamque nebilifattabant.
Laudis avidi, pecuniae liberales erant, [7] gloriam ingentem, divitias honestas volebant.
Memorare possum, quibus in locis maxumas hostium copias populus Romanus parva
manu fuderit, quas urbis natura munitas pugnando ceperit, ni ea res longaisb
incepto traheret.
[7.1] But at that time everyone began to extol himself highertagher, to have his
talents on display.[2] For by kings the good asell as the bad are suspef8 and to
them the virtue of another mlways dreadful. But th free State, by means of gaining
freedom, cam@to being is worthy of mention; desire for glory grew forfd] A youth,
at first, as soon as he was tough enough for war leathemjgh labor in the camp,

military skills. And they had morgleasure irbeauty of arms and horses for war than in
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prostitutes andparties. [5] Accordingly, to such distinguished men, no task was
unfamiliar, not any place too rough or steep no armed strangé@rtomable; manliness
conquered all.[6] But in fact rivalry fo thegreatest glory was between themselves; each
one made haste to himssifike the enemy, to climb the wall while conspicuously doing
such adeed. These they considered riches, this good reputation andegr@ah. They
were greedy for praise, geoes with money; they wishefbr great fame, honorable
wealth. [7] | could mention the places mhich the Roman people routed a great number
of enemies with a smahandful, those cities seized by natural fighting ability, if this
matter did not draw menay from our undertaking.

[8.1] Sed profecto fortuna in omni re dominatur; ea res cunctas ex lubidine magis quam
ex vero celebrat obscuratque. [2] Atheniensium res gestae, sicuti ego aestumo, satis
amplae magnificaeque fuere, verum aliquanto minores tagueam fama feruntur. [3]

Sed quia provenere ibi scriptorum magna ingenia, per terrarum orbem Atheniensium
facta pro maxumis celebrantur. [4] Ita eorum, qui fecere, virtus tanta habetur, quantum
eam verbis potuere extollere praeclara ingenia. [5] AtyopRomano numguam ea
copia fuit, quia prudentissumus quisque maxume negotiosus erat: ingenium nemo sine
corpore exercebat, optumus quisque facere quam dicere, sua ab aliis bene facta laudari
guam ipse aliorum narrare malebat.

[8.1] But in reality Fortuneis master in all things, She, accorditmy Her pleasure,
everything with greatness celebrated or obscure &panttruth [2] The things done by

the Athenians, as | see it, wesefficiently distinguished and magnificent, nevertheless in
truth somewhatéss than fame represents thej8] But because they producediters of

great genius there, deeds of the Athenians were getly celebrated throughout the

whole world [4] Thus the virtue othose who did the things is held to be as great as
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those tingsexcellent minds have been able to extol by means wdgji€8ut theRoman
people were never abundantly furnished with this thing becawexyone of good sense
was very busy, nobody engaged the mind withbatbody; everyone good acted rather
than poke; they preferred thelrenefaction to be praised by others rather than to tell of
themhimself.
[9.1] Igitur domi militiaeque boni mores colebantur; concordia maxuma, minuma
avaritia erat; ius bonumque apud eos non legibus magis quam natura val¢phat.
lurgia, discordias, simultates cum hostibus exercebant, cives cum civibus de virtute
certabant. In suppliciis deorum magnifici, domi parci, in amicos fideles erdft
Duabus his artibus, audacia in bello, ubi pax evenerat, aequitate, seque reméjoarpub
curabant. [4] Quarum rerum ego maxuma documenta haec habeo, quod in bello saepius
vindicatum est in eos, qui contra imperium in hostem pugnaverant quigue tardius
revocati proelio excesserant, quam qui signa relinquere aut pulsi loco cedere ausi eran
[5] in pace vero, quod beneficiis magis quam metu imperium agitabant et accepta iniuria
ignoscere quam persequi malebant.
[9.1] Accordingly good morals were cultivated at home and in Wsete was great
harmony, little greed; justice and good will paed among them not on account of laws
more than nature [2] Strife, discord and rivalry were carried out with the enemies,
citizens viedwith citizens out of virtue; they were magnificent in supplicatitorsthe
gods, frugal at home, and loyal in fidship [3] Havingpracticed these two arts, bold in
war, fair in peace, they care fitremselves and the Republigd] Of which things | have
this greatevidence, because punishing in war was frequently upon thoseagéiost
orders attacked the enenayd whoever tardily withdrew whethey had retired from

battle rather than those who relinquished stendard or those who gave ground when
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they were being overcom¢b] truly in peacetime, they ruled through great kindness
rather than byneans of fear,ral preferred to ignore it when receiving injury rattiean
to follow it up.
[10.1] Sed ubi labore atque iustitia res publica crevit, reges magni bello domiti, nationes
ferae et populi ingentes vi subacti, Carthago, aemula imperi Romani, ab stirpet,interii
cuncta maria terraeque patebant, saevire fortuna ac miscere omnia .co@pitQui
labores, pericula, dubias atque asperas res facile toleraverant, iis otium divitiaeque
optanda alias, oneri miseriaeque fuere. [3] Igitur primo pecuniae, deinde itiperi
cupido crevit: ea quasi materies omnium malorum fuere. [4] Namque avaritia fidem,
probitatem ceterasque artis bonas subvortit; pro his superbiam, crudelitatem, deos
neglegere, omnia venalia habere edocuit. [5] Ambitio multos mortalis falsos fieri
subegit aliud clausum in pectore, aliud in lingua promptum habere, amicitias
inimicitiasque non ex re, sed ex commodo aestumare magisque voltum guam ingenium
bonum habere. [6] Haec primo paulatim crescere, interdum vindicari; post, ubi contagio
guasi pestilend invasit, civitas immutata, imperium ex iustissumo atque optumo crudele
intolerandumque facturf??
[10.] But when the Republic becanuistinguished through labor andstice, when
great kings had been subdued through war, when saagas and great pples had
been subjugated by force, when Carthagal of Romés dominion, perished root and
branch, and all lands angeas lay open, Fortune began to grow fierce and to mix

everything up [2] To those who had easily endured toils, dangers, uncertaiaties

138 Rolfed MSS readsgitur primo imperi, deinde pecuniaand is translated thus here. McGushin relied on

the Teubner edition of A. Kurfess, 1957 which relgituir primo pecuniae, deinde imperiAs dbes W. W.
Capes who relied on Sorb. 500 also know as MSS
logical for first one ought to desire power and then realize wealth was a means to getting it.

139 neut. nom. sing. perf. pass. partfafio and in appositionwith imperium
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perils, things were leisure and wealth; desiring otherwise, burdersatneoe somé*°
[3] Consequently, first lust for power, and thereaftemey, was decided; these things
were just about the source of allils. [4] For greed subverts trust, iesty, and all other
good arts;arrogance, cruelty, to neglect the gods, and to set a priewasgthing was
taught before thesé* [5] Ambition**? trained*®* many mento become deceptive; to
have one thing enclosed in the breast anathpublic on the togue, to value friendships
and enmities not frorsircumstances but out of convenience and to have a grand visage
ratherthan good character [6] At first these things came into being littley little,
punished now and then; finally, when this disease iedditte the plague, citizenship
was being changed, government of the ksl most just was becoming cruel and
intolerable.
[11.1] Sed primo magis ambitio quam avaritia animos hominum exercebat, quod tamen
vitium propius virtutem erat. [2] Nam gloriam, horem, imperium bonus et ignavus
aeque sibi exoptant; sed ille vera via nititur, huic quia bonae artes desunt, dolis atque
fallaciis contendit. [3] Avaritia pecuniae studium habet, quam nemo sapiens concupivit:
ea quasi venenis malis imbuta corpus animuengirilem effeminat, semper infinita,
insatiabilis est, neque copia neque inopia minuitur. [4] Sed postquam L. Sulla armis

recepta re publica bonis initiis malos eventus habuit, rapere omnes, omnes trahere,

Qui éiisis a dat. pl., thus fAito those who had easily t
res (things or affairsfuere(3rdp | . perf act . i nd.OptandeeatiasalidssaEur e and
acc. pl in appositionwith res, thus fAdesiring other thingso (or wishi
uncertainties, and perilggs fuere i . e . |, Aithings wer e bonerdqredassnge and woe
and miseriae (f. dat. sing.) argredicative datives AThe dative marking the end,

simply resulting, is most commonly used in combination with a dative of the person interested, and
predicated with the verb O0to be.®0 Woodcock A68.
51 n place of these. o

142 ambitia the goiry about of candidtates for office, striving for favor; desire for honor, popularity or
flattery (Lewis and Shojt

143 subegit McGushin counts this verb to be the equivalentagere to drive together, collect, crowd,

bring togetler, summon, congregate, convehewis and Shojt



